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A iKingtvai*orszsiKÍ iparos mozgalmak.
Az elmúlt idők mostoha viszonyaiban találja 

magyarázatát, hogy iparunk a kellő mérvben nem 
fejlődhetett. Az ország egészén magára hagyatva, 
H közlekedési eszközök hiányában a müveit és 
dolgos külföldtől is elzárva, az ipar terén csakis 
a legmindennapibh szükségletekre szorítkozott, 
s állandó volt a ferde viszony, mikor saját nyers 
termékeinket drága pénzen a külföldről hoztuk 
vissza iparcikkek alakjában. Midőn a negyve
nes években a szellemi élet felpezsdült, legkivá
lóbb féríiaink már hangoztatták az 
anyagi tértin való elmaradásunkat, 
s ezzel együtt az ipar emelését. A 
48-diki események nagyszerű küz
delmei azonban elnyomatással vég
ződtek, s Magyarország Ausztriá
nak oly része lett, melynek erősö
dése, jóléte nem állt a hatalom 
érdekében.

Az 1807-diki kiegyezés után, a 
mint hazánkról levették a bilincse
ket. az összemüködő erők egyik 
hatalmasbja: az ipar, teljes zsibba
dásban volt. Az ország ipariizö 
része csakhamar érezte, hogy a 
szükségletek kielégítésére nem ké
pes többé; hogy a fejlődött Ízlés, a 
jólét emelkedésével járó kényelmi 
vágy, többet követel immár, meny
nyit nyújthat; hogy a jutányos 
árakra nem képes, hogy: szóval 
a szomszédos Ausztria ipara s a 
müveit külföldé mellett nem ver
senyképes. A hadsereg fölszerelése, 
melyre a magyar ipar is számított, 
kizárólag egy néniét consortium 
kezébe került, sőt a honvédség föl
szerelésénél sem látszott oly meg
bízhatónak a magyar ipar, hogy 
egészen rá lehetett volna azt bízni: 
áldozatokra pedig nem volt haj
landó a kormány.

Az országgyűlés ezalatt, új ipartörvényt alko
tott, melylyel levette az iparügyre rozsdásodott 
bilincseket, eltörli’* a céhrendszert, s manifesztálta 
uz iparszabadságot. Az iparos-világ előtt egészén 
nj korszak nyílt meg, melyet lehetetlen volt közö
nyösen nézni. Nagy dicséretére válik iparosaink
nak, hogy rögtön fölismerték a helyzetet. A mi 
azóta történt, mind élénken tanúsítja, hogy mily 
buzogó vágygyal óhajtunk haladni, s helyrehozni 
*"k idők nagy mulasztásait.

A pesti országos iparegylet köréből indult ki 
először I 1 KtjK-ban' az első figyelmeztető szózat, 
hogy a magyar iparos-osztály legfőbb teendője az 
egyesülés, mert a hanyatló ipart, s az iparos-osz
tályt az anyagi és társadalmi téren egyedül az 
egyesülésben rejlő erő emelheti föl.

Magyarországnak van egy nagy s vagyonos 
osztálya, mely eddig meglehetős nyomtalanul 
mosódott el, és speciális jellege nem tudott kidom
borodni. Más, elölmlad’ államokban ez osztály —

bécsi világkiállítás, mely a szomszéd állam iparát 
ismét emelni fogja.

A céhek föloszlásával az iparosok egyesülésé
nek eszméje mindinkább előtérbe lépett. Ennek 
valósítására szólalt föl a sajtó, ezt kezdték sür
getni a tekintélyesb iparosok. Hála az égnek, a 
szó nem hangzott el a pusztában. Ma már minden 
város iparosai egyletekbe lépnek, s külön szak
osztályokba oszolva, a megfelelő szakosztály a 
céhek megmaradt vagyonát is segítségül veszi.

Mind többet olvasunk az iparos- 
mozgalmak felöl. Gyűléseket, tar
tanak. alapszabályokat alkotnak, s 
az egyesülés ténye körül nagy az 
érdekeltség.

Mindezt pedig az országos iparos
szövetség indította meg. E szövet
ség felől akarunk egyet-mást rövi
den elmondani.

A már megindult iparos-mozgal
mak közepette az országos ipar
egyesület nemzetgazdasági szak
osztálya 1871. évi március öl-kén 
elhatározta, hogy Pestre országos 
iparosgyülést hiv egybe, mely az 
új ipartörvények életbelépte által 
elkerülhctlen iparrendezés kérdését 
tárgyalja. Streitmann József gyön
gyösi iparos volt az első, ki meg
ragadva a kínálkozó alkalmat, az 
ország különböző részében levő ipa
rosokhoz körlevelet, intézett, azt 
kérdezvén töltik : hajlandók lenné- 
nck-e küldöttjeik által egy orszá
gos iparos-gyűlésben részt venni, 
melyen a fontosabb iparérdekíí kér
déseket kellene megvitatni? E kér
désre egyhangú helyeslés volt a 
válasz. Az országos iparosgyülés 
létesithetése tekintetéből a pesti 
iparosok és nemzetgazdák 1872. 
január elején Pesten előlegen érte-

К á t li К л r n I у , a/, ijmn- -;-.r.vets«•цг elni»k«
az iparosoké* — jelentékeny és nagybefolyásii kezletet tartottak, mely elhatározta, hogy a 
tényező. Nálunk annyira beolvadt más rétegekbe, következő hóban az országos iparosgyülés meg- 
hogy az elemi csapások által a földmivelésen ejtett tartassák.
veszteségek ellen az ipar semmi enyhítést nem Február 2 ő— 2 <>-dik napjain történt ez meg. 
nyújtott ez országnak : társadalmi téren pedig alig Képviselve volt az ország összes iparosvilága, s 
emlegették. 2 0 0 0  iparos tanácskozott a redout termében, lü,

A gyáripar hatalmas emelkedése a szomszéd- kimondák, hogy az ország iparosai szövetkéz- 
ban, szintén arra intett, hogy emeljük a kézi ipart, 1 zenek, я a szövetség központi bizottsága Pesten 
mert ebben van alapja a gyáriparnak. Száz és legyen. A szövetség törekvőéi célját.is határozottan 
száz figyelmeztető ok merült föl, s ehhez járult a formulázták, в annak főbb pontjai a következők:
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I. Kívánjuk, hogy л közművelődés és az iparos 
szakismeretek fejlesztése erélyesen elömozlittas- 
sék. TI. Kívánjuk, hogy hárittassanak el mind
azon akadályok, melyek a hazai iparnak fejlődé
sét gátolják; különösen: szüntettessék meg a 
hazánkat pénzügyileg is megkárosító jelenlegi 
vámrendszer és léptettessenck életbe oly vámok, 
minőket, hazai iparérdekeink kívánnak. Hazánk 
bank- és hitelügye tétessék függetlenné, s alkot- 
tassék egészséges alapon nyugvó magyar nemzeti 
bankrendszer. Követtessék hazánk anyagi érde
keinek megfelelő és a szállítási dijak leszállítá
sára törekvő erélyes nemzeti vasúti politika. A 
hazai ipar fejlődését lehetctlonitő és az iparra 
súlyosan nehezedő jelenlegi megadóztatás helyébe 
— gyökeres adóreform és különösen a monopó
liumok és indirect fogyasztási adóknak fokozatos 
mellőzése útján — oly adórendszer léptettessék 
mely mindennemű vagyon értéke után kiszámí
tott tiszta jövedelmének egyenlő megadóztatását 
és a kezelési költségeknek lehető leszállítását 
veszi célba. III. Kívánjuk, hogy az állami szük
ségletek, főleg hadi fölszerelések és egyéb orszá
gos vállalatok szükségletei a hazai ipar által 
födöztesscnck. IV. Kívánjuk, hogy a hazai ipart 
érdeklő országos intézkedéseknél a hazai iparo
sok megbízottjainak véleménye meghall^attassék 
és figyelembe vétessék. V. Kívánjuk, hogy az 
iparosoknak a nagy iparral szemben versenyre 
képesitő társulati szervezkedésére alkalmas tör
vények alkottassanak.

Az iparos-szövetség a politikai mozgalmakba 
vágó elvet is mondott ki, nevezetesen azt, hogy a 
törvényhozásban szakférfiak által fogja magát 
képviseltetni, s az iparosok — pártkülöubség nél
kül — fölhasználandják befolyásukat, hogy az 
iparszövetség alapján álló képviselőket válaszsza- 
nak. A politikai pártok közt levő nagy különbség 
miatt azonban eddig még ez nem történt, miután 
az iparos-szövetség elvei mellett a választásoknál 
a közjogi elvek voltak irányadók.

A szövetség közlönyről is gondoskodott, mely 
elveit, és az iparosok érdekeit képviselje. E köz
löny testvérlapunk, a »Heti Posta.«

Az iparos-szövetség programmjával ez ideig 
egyetlen képviselőjelölt lépett föl Kolozsvárit: 
Ráth Károly, az iparos-szövetség elnöke, de a 
választási mérleg nem az ö részére kedvezett.

E pillanatban az ország minden részében kiváló 
helyet foglal el azon mozgalom, mely az iparoso
kat hivatva van minden városban iparos-egyle
tekbe forrasztani, s különböző iparosokat egy 
compact egéezszé tömöríteni. Érdekesnek találjuk 
tehát bemutatni azon férfiú arcképét, ki az orszá
gos iparos-gyűlés bizalmából mint szövetségi 
elnök c mozgalmak élére állíttatott., s ki mind 
műveltsége, mind szakbeli ismeretei, mind pedig 
ügybuzgalma által a fővárosi kereskedelmi és 
iparos körök egyik kiválóbbja. Ez Hath Károly.

Az iparos szövetség megalakításában kiváló 
része van, s annak ügyeit most nagy crélylyel 
vezeti. Különben neve már régebb idő óta ismere
tes a kereskedelem és ipar terén. 1809-ben alapí
totta Pesten a »Miesei és Ráth« eég alatt ismeretes 
első magyar szalmakalap- és szalmafonatgyárat, 
s e magában kovésbbé jelentékeny cikket oly 
iparággá fejlesztette, hogy a cég jelenleg elis
mert. első helyet foglal el mind Magyaror
szágban, mind Ausztriában, s a Pesten é* Becs
ben létező gyárak készítményei a külföldi piacokon 
is mindinkább ismeretesekké válnak. 1807-ben a 
párisi világtárlaton e cég nyert Magyarország- s 
Ausztriából egyedül érmet ez iparágban, mely 
alkalomból ö felsége Ráthnak a hazai ipar körül 
szerzett érdemeiért a koronás arany érdemkeresz
tet adományozta.

Ráth különösen két irányban törekedett ipar
ágát Magyarországban mindinkább meghonosí
tani és fejleszteni: mint a népipart és mint fegy- 
házi ipart. Az első tekintetben 1 >08-ban — 
kapcsolatban az akkor fölmerült népnevelési kér
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déssel — a hirlapokbau közzétett »nyílt levele« 
közfigyelmet gerjesztett; alaposan és érdekesen 
kimutatta számos külföldi statisztikai adat nyo
mán a szalmafonás, mint nálunk legalkalmasabb 
népiparág több vidéken, különösen a Székelyföl
dön való meghonosításának nemzetgazdászati fon
tosságát. Jelentékeny ösztöndíjakat tűzött, ki e 
népiparág okszerű fejlesztése körül fáradozó nép
tanítók számára; Pesten saját költségén szalma
fonó iskolát állított föl, melynek mindkét nembeli 
tanoncait útiköltséggel, szállással stb. látta el.

Nem kevésbbé áldozatkész tevékenységet fej
tett ki Ráth a szalmaiparnak a fegyházakban 
alkalmazása körül. Több megyei fogy házban, 
különösen a komáromiban, az összes fegycncck 
az ő költségén taníttattak be és jutányosán foglal
koztattak. A  váci országos fegyintézetben évek 
óta számos fegycnc állandóan Ráth gyári válla
lata számára munkálkodik. Egy, az országos 
iparegyesületben tartott fölolvasásában a fegy- 
házi ipar körül szerzett tapasztalait és a szükséges 
reformok iránti nézeteit ismertette, és figyelmez
tette a hazai iparosokat a fogy házainkban még 
mindig jóformán veszteglő roppant munkaerőre.

Különös előszeretettel viseltetik saját iparága 
mellett a gözhajózás iránt; az öt magyar gözha- 
jótársulat fúziójának egyik jelentékeny ténye
zője volt. Mindenki ismeri híréből a tavaly 
Balaton-Füred számára épített kis sétagözösét, 
»Gizelá«-t. Szintén ő indította meg Türr tábor
nokkal és Houchard Ferenccel a Budapest közt 
létező csavargőzös-közlckedést, melyben most a 
»Gizella« is részt vesz.

Ráth egyes hírlapi cikkei fölmerülő fontosabb 
kereskedelmi vagy iparkérdésekben, mint alapos 
értekezések, mindannyiszor figyelmet gerjeszte
nek . Egyik legtcvékonyebb tagja a bécsi kiállí
tási bizottmány végrehajtó választmányának is. 
Az országos iparegyesület f. é. április havi köz
gyűlésén egyhangúlag alelnöknek választatott 
meg. E napokban a Székelyföldön utazott, hogy 
ott, a szalmafonást, meghonosítsa, mi a téli mun- 
kátlan időben c szorgalmas népnek jelentékeny 
keresetet biztosítana.

Ráth Károly 1898. juh G-án születetett, s gon
dos nevelésben részesült,. Külföldön tanult, többi 
közt a világhírű thüringiai nevelő-intézotbon, 
Schncpfenthalban. A szakbeli ismereteken kívül 
széleskörű tudományos készültsége van, egyfor
mán rendelkezésére állván az ó- és újkori nyelvek 
(latin, angol, francia, német, olasz). Egyike ö a 
legtevékenyebb magyar iparosoknak, kihez minél 
több hasonlót kell óhajtanunk, s kinek orélye és 
ügybuzgalma az iparos szövetség fontos ügyében 
igen jelentékeny tényező.

A ki engem szeret.
Szellők se fognak lengni, a nagy 
Bámulattól, olt, merre ö já r;
Figyelni fog léptére minden,
S kitér neki a ceilhigeúgár.

Fényt ölt nyomán a por, H a kőnek 
Érzéke támad öt csodálni !
Magába mélyed a világzaj :
A hiúság örök lármái.

Mig ö megy, megy, liü, aggó fővel 
Л boldogitáa fényes utján :
Köszönti öt a rózsa s liljom,
11 lat jókat eléje szórván.

Hajlongni fog a büszke cser, и a 
Bús fúz rezgetni fogja lombját ;
8 a méla fényük súgva-búgva.
Szerel mÖket cl panaszolják.

S ö a köszöntést elfogadja;
Hálát int u nagy hódolatnak;
Vigaszt в részt vétet a fényüknek . . .
De szerelméhez nem juthatnak.

Ke ö megy, megy, híl, aggó fővel,
S Htjába állni senki nem mer,
•Szeinébon földöntúli lánggal,
•Szivében örök szerelemmel.

•S a rózsa, liljom, cser в a bús fűz 
Hogy kit szeret, kíváncsin kérdik,
•S a választ hallják a fényük is . . .
8 öt tőlem mind, mind ágy irigy fik.
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A tücsök a tűzhelyen.
Elbeszélés Boz-Diokenatöl.

(Folytatás.)

Es Dotra mutatott, ki a tűznél ült gondo
latokba merülve, kis gömbölyű állát kezére 
táraasztá és a lobogó lángba nézett. A  fuvaros 
előbb nojéro, azután Tackletonra nézett, végre 
még egyszer nejére és még egyszer Tackletonra.

— О tisztel és becsül téged, engedelmes is 
kétségkívül! — mond Tacklcton. — Tudod,hogy 
nem vagyok sentimentális, tehát ennyivel én is 
beérném. Vagy azt hivő vagy, hogy talán más 
valami is kell még ebhez V

— Azt hiszem, — viszonzá a fuvaros, — hogy 
kihajítanám az ablakon, ki ezt tagadni akarná.

— Helyesen ! — válaszolá a másik szokatlanul 
élénk hangulattal. —  Minden bizonynyal! Ezt két
ségkívül mogtennéd. Természetesen. Hogy is ne ! 
Meg vagyok győződve. Jó éjt, szép álmokat!

A szegény fuvaros akarata ellenére otthoniat- 
lanul, bizonytalanul érezte magát. Es miután tet
tetésre képtelen volt, igen hamar zavarba szokott 
jönni.

—  Jó éjt, kedves barátom! — mond Tacklcton 
részvevöleg. — Tisztán látok, úgy van, tisztán. 
Nem akarjátok a holnapi estét nekünk szentelni? 
No jó, holnapután, mint tudom, látogatóba men
tek. En is eljövök s magammal hozom jövendő
belimet, javára lóg válni. Nos, jó lesz! Köszö
nöm ! Mi ez ?

A fuvaros felesége sikoltotta el magát. Hangos, 
csengő, rögtöni sikoltás volt ez, hogy hangzott 
tőle a szoba, mint ogy üvogharang. A  kisasszony 
fölugrott üléséről és úgy állott ott, mintha a meg
lepetés és ijedség megdermesztette volna. Az 
idegen a tűzhöz közeledett, s melegedés végett 
egy lépésnyire állott meg tőle. Egész magatar
tása nyugodt volt.

— D o t! — kiáltott a fuvarom. — Mary, éde
sem, mi bajod?

E pillanatban valamennyien körűié csoporto
sultak. Caleb, ki tetőtöl-talpig föl volt skatulyázva, 
az ijedség első pillanatában Tolpats bajába 
kapott, de azután rögtön bocsánatot kért.

— M ary! — kiállá a fuvaros, felese igét karon
fogva. — Beteg vagy ? Mi baj ? »Szólj, édesem !

De felelet helyett összecsapta kezeit és izgal
mas görosös nevetésben tört ki. Azután elta
karta arcát kötényével és keservesen zokogott. 
Azután is nevetett és ismét sirt, majd panaszko- 

I dott, hogy fázik, és kérte férjét, hogy vezesse a 
tűz mellé, hol ismét helyet foglalt előbbi bolyén.

Az öreg ember még mindig ott állott, egész 
nyugodtan.

— Már jobban vagyok, Jolin, — mondd, már 
semmi bajom.

Do Jolin nem távozott oldaláról. Miért fordult 
tekintetével az idegen öreg úr felé, mintha meg 
akarná szólítani? Vagy eltévedtek gondolatai?

— Csak szédülés volt, kedves Jolin . . . vélet
len . . . valami egyszerre megjelent szemeim 
előtt . . . nem tudom mi volt, de már elmúlt, egé
szen elmúlt.

— No, csak hogy elmúlt! — mormogott magá
ban Tacklcton. — Csak azt szeretném tudni, mi 
baja lehetett. Hé Caleb, jer ide, ki ez a szürke 
fejű ?

— Nem tudom, sir, — feleié Caleb suttogva, — 
soha sem láttam ez életben. Pompás figura egy 
diótörö számára. Egészen uj minta. Ferde szájjal 
és tokával felségesen venné ki magát.

— Nem elég rút! — jegyzé meg Tacklcton.
— Vagy talán jobb lonnc gyulhtnrlónnk! — 

okoskodott Caleb, mély gondolatokba merülve. — 
Minő minta! A feje srófra járna, a gyufa pedig
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talpán lenne meggyujtható. Minő gyufatartó volna 
óz igy, я mint itt ül, egy gentleman kandallójának 
párkányán !

— Nem elég rú t! — ismétlé Tnckloton. — 
Semmi különös rajta. Лег, vedd e skatulyát. 
Kernelem, semmi baj már ?

— Semmi, semmi! — biztosító öt a kis asz-
szonyka. — dó é jt !

— ,Ió éjt, — mondó Tackleton, — jó éjt., .lohn 
Pecrybingle! Vigyázz a skatulyára, Caleb. Па 
elejted, megöllek. Szuroksötét az éj, és rút idő. 
M i? Jó éjt!

Így távozott, de nem a nélkül, hogy egy vizs
ga, mindent szemügyre vevő tekintetet ne vetett 
volna vissza. Caleb, a lakodalmi tortával fején, 
követte.

A fuvaros annyira megijedt kis felesége roszul- 
léte miatt, és annyira el volt. foglalva megnyug
tatásával és ápolásával, bogy az idegenről egé
szen megfeledkezett (is csak akkor vette ismét 
észre, midőn a többiek távoztával is még ott 
látta állni.

— Nem tartozik hozzájuk, látod édesem! — 
mond Jolin. — Intek neki, hogy távozzék.

— Bocsánat, kedves barátom, - - szólitá meg 
öt az öreg, felije közclcdvcf — bocsánat, annyival 
is inkább, mert a mint láttam, feleséged roszul 
érzi m agát; miután azonban kísérőm nem érkezett 
még meg, a ki nélkül gyengeségeimnél fogva 
(itt fülére mutatott) nem távozhatom, félek, hogy 
félreértés van a dologban. Az éji vihar, mely 
kényelmes kocsidat oly kívánatossá tette, még 
jobban dühöng, mint eddig. 'Tegyétek meg azt; a 
szívességet, és adjatok egy ágyat ez éjjelre.

— Adunk, adunk, — kiáltó Dot, — minden 
bizony nyal!

• Oh ! — mond a fuvaros, kit meglepett hit
vesének azon sietsége, mclylyel az beleegyezését 
adta. — Nos igen, semmi szavam ellene; de nem 
vagyok teljesen biztos, ha vájjon . ..

— Pszt! — vágott közbe Dot. — Kedves John !
— Ej, hiszen egészen süket! — mond John.
— Tudom, de ...  Igen, sir, minden bizonynyal. 

Igen, igen. Legott fölhúzom, elkészítem az ágyat.
A hogy igy kisietett, oly sajátságosán zavart 

és izgatott volt, hogy a fuvaros nem tudta mire 
vélni a dolgot.

— Vesd föl a nagyanyó ágyát, — éneidé T illy  
Tolpats a karján szendergő kis csecsemőnek,— és 
az őszbe borult kis barna és a bodron fejű eljön 
majd. megemeli süvegét és megijeszti a kicsikét, 
a mint csöndesen a tííz mellett üldögél.

A lélek néha megrnagyarázhatlan figyelemmel 
hallgat apróságokra, különösen ha valami várat
lanul érte. A fuvaros is, a mint a szobában föl s 
alá járkált, magában о gyermekes, összefüggés
telen dajkadalt egyre-másra ismételte, énekelte, 
annyira, hogy utoljára könyv nélkül tudta. 
Ezalatt 'Tilly Tolpats a kicsikének fejéről levette 
a Kikötőt, végighúzta rajta néhányszor kezét, s 
azután, mintha ezzel a babonának eleget lett 
volna, ismét fejébe húzta a Kikötőt.

—  Es ha megijedt a kicsike, a mint csöndesen 
a tűz mellett üldögélt, hát mitől ijjedhetott meg 
Dot,azt szeretném tudni?— töprengett, a fuvaros 
föl s alá járva.

Szivéből utálta a játékkereskedőnek sugdosó 
természetét, megvető, és mégis bizonyos homá
lyos, határozatlan nyugtalansággal telt meg keble ; 
mert Tackletonnak igen ravasz, hamis járású esze 
volt, ki egyetlen megjegyzésével ki tudta hozni 
sodrából. Igaz, hogy esze-ágábnn sem volt I ack- 
loton szavai és feleségének szokatlan magavise
leté között összefüggést; keresni, mégis összefolyt 
lelkében о két tárgy, és nem tudta őket szétvá

lasztani.
Az ágy csakhamar elkészült, (is a vendég, ki 

egy csésze theán kívül semmit sem fogadott el, 
csakhamar visszavonult. Dot, ki most már jól 
erezte magát, férje számára odatolta a kandalló 
mellé a nagy karosszéket, megtömte a pipát,

átnyújtó neki, és szokott kis székével helyet fog
lalt mellette.

Rendesen ezen a kis széken szokott ülni; sej
telmével kellett hirnia annak, hogy az egy igen 
szeretetreméltó, csábító kis székecske. Dot mesz- 
szeföldön a legjobb pipatömő volt, sőt azt merem 
mondani, hogy négy világrészben nem volt párja. 
Látni kellett, a mint kis gömbölyű ujjacskáját a 
pipába dugta, azután a szárba fuj, hogy kitiszto 
gassa; hogy nekiállt, mintha a szár csakugyan 
be lett volna dugva, legalább is tiz-tizenkétszor 
belesipolt, azután mint valami távcsövet szemei 
eh* tartotta, es ilyenkor kerek kis orrocskáján 
egy nyomtalanul eltűnő redő keletkezett. Oh ! szép 
volt ezt nézni. A  mi a dohányt illeti, e tekintetben 
is a műér tő magaslatán állott; és a mint a fuva
ros szájába vette a pipát, és ő a íidibussal oda
lépett hozzája es ráhelyezte azt, oh ! ez művészet, 
valóságos művészet volt.

A tücsök és a forraló, elkezdvén ismét énekü
ket. tanúságot tehetnek róla. A vidám, újra lobo
gjanak indult tííz tanúskodhatik mellette. A  kis 
arató ott a kakukosóra tetejében tanúságot tehet 
róla. Es a fuvaros fellcgtelcn homlokával és ismét 
elsimult arcával mindenek előtt!

Es a mint igy nyugodtan is elmélázva pipázha
tott, és a schwarzvaldi kakukos óra csöndesen 
ketyegett, és a piros tűz lobogott, a tücsök cirpelt, 
akkor a ház és tűzhely ezen géniusza — mert ez 
volt a tücsök — előjött, és a szobába varázsolta 
az (ílet. változatos képeit. Az egész szoba tele lett 
Dótokkal, kicsinyekkel és nagyokkal, különféle 
korbeliekkel. Dotok, kik mint vidám gyermekek 
futkostak előtte, és a mezőkön virágokat téptek; 
szemérmetes Dotok, kik a deli, magas kérő előtt 
szemlcsiitve és kipirult arccal állanak; fiatal 
menyecske Dotok, a mint megérkeznek uj laká
suk ajtaja előtt, és bűbájos zavarral és csodál
kozva veszik át a háztartás kulcsát; a mama 
Dotok, sajátos T illy Tolpats alakok kíséretében, 
kik a kis uj polgárokat viszik a keresztelésre; 
matróna Dotok, kik még virágzó arccal vezetik 
a fiatal Dótokat, leányaikat a tánc színhelyére, és 
őrködnek fölöttük; a kövér Dotok, rózsás képű 
unokáktól körülvevő; elhorvadt Dotok, kik botra 
támaszkodva, bicegnek nagynehezen előre. De 
öreg fuvarosok is fölmerülnek, vén és vak 
»Boxor«-okkal lábaiknál, és uj kocsi és lovak 
fiatal gazdákkal; '»Pecrybingle testvérek,« ez áll 
Írva a kocsi oldalán, és beteg, elaggott fuvarosok, 
szolid kezektől ápolva, és sírdombok rég elhúnyt, 
elköltözött fuvarosokkal, zöld, gonddal ápolt sírok 
a temetői fái alatt. Es a mint a kis tücsök mindé 
dolgokat szemei elé varázsolta, — mert látta 
őket, habár változatlanul csak a tűzbe nézett, — 
a fuvaros oly mogkönnyülten és boldogan érezte 
magát szive körül, hálát adott lelke mélyéből 
házi isteneinek, és annyit sem törődött ezentúl 
GruTés Tackletonnal, mint ti._

De ki volt azon férfialak, azon fiatal ember, 
kit ugyané tücsök oly közel varázsolt az » <">« 
oldalához, és ki oly elhagyatottan és egymagá
ban látszott állni? Es miért áll még most is oly 
közel hozzája, jobbjával a kandalló párkányára 
támaszkodva és folytonosan ismételve:

»Férjhez ment s a férje nem én vagyok!«
Oh, Dot .'Kedves Dot! Férjed álomképei között 

nincs hely ez alak számára. Miért vetette árnyé
kát házi tüzholytek Kilé ? !

M á s o d i l i  <*ii*iM‘lé-H.

Caleb Plummer és vak leánya, mint a mesék
ben szokták mondani, egy összetörött dióhéj ház
ban laktak, Gruff és Tackleton nagy házának 
tőszomszédságában. Plummer kunyhóját egy kala- 
pácsütéssel tönkre leheteti volna silányitani, és az 
egész épület anyagát egy talyicskán tovaszálli- 
tani. Az ily katasztrófa csak megszépítette volna 
az ottani környéket. Caleb Plummer Kidele úgy 
tapadt a főépülethez, mint egy békateknö a hajó
fenékhez, vagy egy csigabiga az ajtóküszöbhöz,

vagy mint a tányérgomba a fa derekához. Es 
mégis ez volt azon mag, melyből a Gruff és Tack- 
leton-fa sudárba szökkent; és c kis töredékeny, 
kidült-bedült tetőzet alatt készítette és látott el 
egy egész nemzedék n diai gyermekvilágot az 
utolsóelőtti Gruff. A gyermekvilág játszott, ösz- 
szetörto e sok bohó játékot, és azután aludni ment.

Említettem, hogy Caleb s szegény vak leánya 
itt laktak, itt éltek; pedig nem fejeztem ki jól 
magamat, mert Caleb az igaz, hogy itt élt, itt lakott, 
de szegény vak leánya nem : másutt, találékonysá
gának varázspalotájában, hol a nélkülözés és sze
génység ismeretlenek, és a gondok zárt ajtókra 
találnak. Caleb nem volt. bűvész, csakis azon 
egyetlen, még számunkra fönmaradt mágikus 
művészetnek volt birtokában, az odaadó, önfel
áldozó, és soha meg nem haló szeretet magiájá
nak. Tanítója e művészetben a természet vala. és 
ennek iskolájából jöttek napvilágra mind e csodák.

A vak leány soha sem tudta meg, hogy a tető
zet roskatag, a falak bámulták, és itt-ott lefeslett 
róluk a vakolat, s hogy a nagy repedések, melyek 
napról-napra tágultak, hiába várják a javító keze
ket, hogy a gerendák rothadnak és ereszkednek. 
A vak leány soha sem tudta meg, hogy a vas 
rozsdásodik, a fa pudvás és a tapéták leváltak, 
hogy a ház formája, sajátképi lénye elenyészett j 
már nincs meg többé. A  vak leány soha sem tudta 
meg, hogy durván formált agyagedények állottak 
a párkányon, hogy nyomor és csüggedés lakik 
vele egy födél alatt, hogy Caleb ritkás haja szür
kül és mindegyre szürkül örök éjbe borult szemei 
előtt. A vak leány soha sem tudta meg, hogy gaz
dájuk kemény szivü, érzéketlen, fanyar teremtés, 
hogy Tackleton, egy szóval Tackleton. A  vak 
leány azon hitben élt, hogy 'Tackleton egy kedé
lyes, jókedvű egyén, ki szereti a tréfát, ki dacára, 
hogy valóságos védangyaluk, a háláról mitsem 
akart tudni, hallani.

Es mindez Caleb munkája volt, az ő egyszerű, 
igénytelen apjának munkája. Az ö tűzhelyének is 
volt egy tücsökje, és midőn egy Ízben, mikor az 
anyátlan vak gyermek még nagyon kicsi volt, szo
morúan megfigyelte e fáradhatlan kis muzsikust, 
akkor úgy érezte, mintha azt súgnák fülébe, hogy 
a legnagyobb nélkülözések is áldássá válhatnak, 
s hogy a gyermek kevéssel is boldog lehet. Az 
egész tücsök-nemzedék hatalmas szellemekből áll, 
ha a velük összeköttetésben álló emberek mitsem 
is tudnak erről, a mi különben igen gyakori eset. 
szokott lenni; és az egész láthatatlan világban 
nincs édesebb, hivebb hang, melyben oly vakon 
bízni lehetne és mely oly szeretetreméltó tanács
osai szolgálna, mint az, melyen a házi tűzhely 
szellemei szólallak hozzánk.

Caleb és leánya szokott műhelyükben ültek, 
mely egyúttal ebédlőjük és hálójuk is volt, (is 
dolgoztak.

Oly sajátságos physiognomiája volt itt minden
nek. Szerteszét apró, egészen és félig kész baba- 
házikók hevertek a társadalom különféle osztá
lyai- szerint: külvárosi házak középsorsú bábuk 
számára; konyhák és hónapos szobák az alsóbb 
osztályú bábuknak ; nagyvárosias paloták főrangú 
bábuk számára. Egy-kettő e házak közül már be 
is volt bútorozva, s ha nem csalódunk, talán éppen 
a szerényebb igényű közök vétettek itt figye
lembe; mások ismét minden pillanatban berendez
hették itt magukat a legdrágábban. Asztalok, 
székek, körevetek, ásryak és kárpitosmunkák 
gazdag választékban hevertek itt egész a bolto
zatig. A főrangú körök és a nagyrabecsült publi
kum, kiknek kényelmére mindezek készültek, 
szintén szerteszét heverésznek itt asztalon, kosa
rakban. Azon rangfokozatot illetőleg, melyet ezen 
alakok a társadalmi életben elfoglalni hivatvák, 
s a mely határvonalnak megjelölése, mint tud
juk, az életben átkozott nehéz: e bábuk készítői 
páratlan ügyességgel jártak cl. Nem állapodtak 
meg egyszerűen annál, hogy megkülönböztetésül 
az egyiket bársonyba és selyembe, a másikat
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vászonba és rongyokba öltöztették, oh ! ok sokkal 
találóbb egyéni megkülönböztetési rendszert álla
pítottak meg, mely minden félreértést kizárt.

így  például az előkelő bábu delnőnek tagjai 
viaszból voltak. Ez tanúskodott a kék vérről. A 
társadalmi lépcsözet legközelebbi fokán álló bőr
ből, s az ezek után következők durva vászonból 
készültek. A közönséges népnek meg kellett elé
gednie fakézzel, faláb
bal ; és igy egyszer 
mindenkorra meg volt 
szabva mindegyiknek 
hatásköre, társadalmi 
állása oly szigorúan, 
hogy abból sem fölebb 
nem emelkedhetett, se 
nem degredáltathatott.

A bábukon kívül Ca
leb Plummer szobájá
ban még sok mindenféle 
tanúskodott keze ügyes
ségéről és munkájáról.
Itt voltak Noé-bárkák 
különféle állatokkal és 
madarakkal, egy férj és 
feleséggel, a kik dacára, 
hogy igen szűk térre 
voltak szorítva, biztosít
hatom önöket, hogy 
igen tisztességes életet 
folytattak. Caleb Plum- 
mertöl mindenesetre 

n a g y, m é r és  z költői 
licencia volt, hogy e Noé» 
bárkákra kopogók‘ í és 
csöngetyü-lnizók való
nak alkalmazva, hihető
leg a reggeli látogatók és levélhordók számára, j 
Ez különben az egész épületnek némi tetszetős 
vonást kölcsönzött. Látni lehetett itt továbbá 
melancholikus kis kocsikat, melyek valahányszor 
kerekük egyet fordult, szerfölött panaszos hangot 
hallattak. Azután tömérdek hegedűt, trombitát és 
hasonló kínzó eszközöket; ágyukat, címereket, 
kardokat, lándzsákat és 
puskákat annyit, hogy 
számuk nincs. Apró buk
fencező emberkéket vö
rös nadrágban, kik sza
kadatlanul egy magas 
piros szalagu létrára 

másztak, hogy onnét 
fejre lebukjanak. Igen 
különös gondolat!

Nagy számban voltak 
itt tiszteletre méltó kül
sejű öreg urak, kik 
mintha eszüket vesztet
ték volna, ide-oda ugrál
tak. Minden fajta álla
tok, különösen lovak, 
paripák,arabs vériiek és 
agyoncsigázott paraszt
gebék talppal és talp 
nélkül, fából faragott és 
igaz sörénynyel. De va
lamint a lehetetlenségek 
sorába tartozik azon 

százakra menő bolon
dabbnál bolondabb figu
rák fölszámlálása, me
lyek egy fordulásra 

minden lehető osztelen- 
séget elkövetni késznek nyilatkoznak, úgy nem 
képzelhető oly emberi ostobaság és gyengeség^ 
mely Caleb Plummer raktárában közvetlen képvi
selővel ne rendelkeznék. Es pedig korántsem túl
hajtva ; hisz nem ritkán oly csekélységek működ
nek közre, hogy férj és feleség afféle bakugrásokat 
követnek el, minőket a játékkereskedésekben 
találunk. (Koljtatása következik.)

A legutolsó északi expeditió élmé
nyeiből.

— Koldcwoy K. toutfeivszkapuíny . '.'n

II.
April Ö-kán Haystack alatt ütöttünk sátort. Ez 

volt a legészakibb hegy, melyet Clavoring látott. 
Mikor egy hógörgetegen keresztül akartuk szál
lítani szánunkat, összetörött. Mig az ács кijavitá

jón. Pézsmánynyomokat is láttunk több helyütt. 
Egyébiránt ez itt nem tartozik a ritkaságok közé.

Másnap reggel, a mint az ács kávéért akart 
kimenni a szánhoz, közvetlen a sátor közelében 
egy medvét pillantott meg, mely hihetőleg la к - 
mározás reményében tartott élelmi zsákunk felé. 
Azonban nem sok hősi vér szorult belé, mert a 
mint észrevette az ácsot, azonnal koreket oldott. 
De az ács som volt rost, s különben jó vadász 

hírében állván, gyorsan 
utána röpített egy go
lyót és pedig oly hatal
masan, hogy a szőrös 
mackó azonnal összero
gyott. El lehet képzelni, 
minő örömre adott ez 
okot. Azonnal kiugrot
tunk takaróink alól, elő
kerestük késeinket és 
nem került tiz percbe, 
már le volt fejtve a med
vebőr, s a legjobb dara
bok úgy melegében a 
fazékba vándoroltak. A 

medvezsirból nehány 
vi tor 1 a vászоn - ron gy s< * - 
gélyével tüzet élesztet
tünk, és addig sütöttük, 
pirítottuk a me d v e -  
steakseket . inig csak 
mindegyikünk jól nem 
lakott. Valóságos lako
mát ültünk, azután új 
(;rővel és vidám kedély- 

lyol folytattuk ismét 
útunkat. a szép bőrt és 
maradékokat a rókák
nak és varjuknak hagy
va Legtöbb h a s z n á t  
kétségkívül a zsírnak 
vettük, miután ennek 
segélyével képesek let
tünk többször ha v a t  
olvasztani, és ezáltal az 

annyim kínzó szomjúságot csillapíthatni. Az északi 
sarkvidéki szánutazásnak ez egvik legkellemetle
nebb oldala.

A rákövetkező napokban meglehetős jó előre 
haladtunk. Nehány hirtelen én váratlanul jött för
geteget. leszámítva, az időjárás tűrhető volt, a-lég- 
mérsék pedig átlag véve soha sem 1.0 f. K. alól. Az 
út ha göcsörtös is. de kemény és szilárd volt. és 

mi azon reményben rin
gattuk magunkat , hogy 
a 7 s fokig eljuthatunk, 
a nélkül, hogy élelmi 

szereink fogyatékos 
volta visszatérni kény
szerítene.

Az északi szélesség 
7 <> f. Г, p. alatt egy ala
csony fokra értünk, hol 
az eszkimók utolsó nyo
maira akadtunk. Azon 
kövekből készült ismert 
körök voltak ezek. a 
hogy az eszkimók nyári 
sátoraikat megerősít, ni 
szokták. A leggondo
sabb kutatás és keresés 
dacára sem találtunk 
semminemű házi szert, 
és minden oda mutatott, 
hogy már rég odahagy
hatták e pontot az esz
kimók.

TIa vájjon több nyílt 
viz volt-e itt azelőtt a 
part mentében У

Lehetséges. Az utób
bi időkben azonban, s 
erről a jég formatiója 
tanúskodott, itt közel
ben sehol nyílt viz nem 
lehetett, о nélkül pedig 
az eszkimók nem ex is 

t á 1 h a t n а к. Szer teszé t
volna az északnyugoti vidékkel. Egyenest nyu- | füzesalit zöldéit, távolabb a völgyekben és a 
gotnak tőlünk (így nagy völgy terül el, mely a | hegyek oldalán különféle pézsmányok logelész- 
Clavering féle mappán mint öböl Roseneath Inlet • tek, de a melyekre az idő rövidsége miatt — Táj
név alatt ismeretes. Keletnek határt nem ismerő ! dalom — nem vadászhattunk, 
messzeségben sima jégtükör csillogott, a mit ; Tovább kellett mennünk északnak. Az északi 
nagyon természetesnek találtunk. A hogy déli szél. 7*> f. 2 f> p. alatt egy magas, meredek, zord 
részén itt-ott már vegetatióra akadtunk, sőt néhol I tekintetű, mintegy háromezer láb magas szirt- 
már csemeték is zöldoltok, jeléül, hogy a nap már | fokhoz értünk, melyet vad (is komor alakja miatt 
megkezdd melengető befolyását a megfagyott fala- | »Ördög fokáénak neveztünk el. Ettől déínyugot

SpnnyohuNzrtifi teiiietö.

sával foglalkozott, Payer főhadnagy társaságában 
fölmenteni a 20 0  láb magas hegyre, melynek 
csúcsáról észak felöl egy még tolj esen ismeretlen 
vidék bontakozott ki előttünk. Az egész táj innét 
mély völgyületekben nyúlt el északnak, ('‘.szak- 
keletnek kimagasló vidék, melynek déli csúcsa a 
7(3 fok alatt fekszik : szigetnek látszott, mi leg
alább nem láttuk, hogy összeköttetésben lett

Indus olnjtÖrök.
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пак egy nagy öböl nyúlt bo,, tömérdek meredeken 
iV-lszökö, pittoresk alakú szigetekkel és oromza
tokkal. Háttérben óriási glctscrek mutatkoztak, 
(is hihetőleg azokról csúsztak le azon nagy jég
hegyek. melyek az öböl partjain emelkedtek. Л 
nap verőfényénél és a sötétkék égboltozat mellett 
c felséges látvány nagyszerű hatással volt ránk 
és bőven kárpótolt bennünket azon fáradalmak- és 
nélkülözésekért, melyeket szenvedtünk.

К foktól nehány mértföhlnyire északnak nagy 
meglepetésünkre siippedékes hóra bukkantunk, 
úgy hogy néhol térdig beleestünk, s csak nagy- 
nehezen tudtuk f Kánunkat előre vinni. A viharok, 
melyek másutt a havat mindenütt keményre 
fagyasztották, itt úgy látszik, kevésbbé dühöng
tek. A hófúvások, melyeknek formatiója, fekvése, 
az uralkodó szelek irányát hirdetik, itt nem bírtak 
eléggé éles kinyomatu körvonalakkal. Sőt később 
midőn metereologiai észleletcinket összohasonlitók, 
azt találtuk, hogy ugyanekkor a »Germania« hajó 
kikötőjében iszonyú förgeteg dühöngött, о hósi
vatagban pedig csöndes, borongós idő uralkodott.

h‘tt az északi kéidök és szelek nagyban gátoltak 
bennünket előlmladásunkban, ugv hogy csak 
april 1 1 -kén értünk egy öbölbe az északi széles* 
ség 7b fok öü perce alatt. К pontnak »vihar- 
o nip nevet adtunk, s a kényszerítő körülménvek- 
n,él fogva ez lett számítunk legészakibb pontja, 
у lel mi szereinket az utóbbi napok rendkívüli fára 
dal mai következtében beállott nagyobb mérvű 
étvágy szerfölött megfogya ztotta. ‘úgy hogy a 
visszatérésről már komolyan kellett gondolkoz
nunk. Hogy a külső partokhoz juthassunk, nehány 
mértföldet déli irányban kellett utazni, de miután 
a kilátás végett mindenképpen meg akartunk 
mászni egy magas hegyet, Payer föhadnagv azt 
tanácsolta, kisértsük meg ezt mindjárt az öbölből 
kiindulva. Nekem, — fájdalom ! — az utolsó napok 
óta szembán tál inam volt. Megvakitotta hó, és igy 
nem tekinthettem át a vidéket, de az adott viszo
nyoknál fogva az előterjesztett indítványt- tartot
tam on is legjobbnak.

1 2 -kén reggel útra keltünk, hogy mindenck- 
előtt egy keletnek fekvő hegyet inász izünk meg,

Időseinket alkalmasabb időre halasztani. Vissza
siettünk a sátorba, nehogy meglepjen bennünket 
a közeledő zivatar.

A mint megérkeztünk, azonnal takaróink alá 
bújtunk. A legokosabb, mit ilyen időben tehet
tünk. Ms csakugyan az erősen fütyülő szél csakha
mar valóságos orkánná fejlődött, mely még april 
1 .4-kán is egyre dühöngött. Mit volt mit tenni, 
türelmesen heverésztiink nedves, hóboritotta taka
róink alatt, nehéz szívvel várva a jobb időt. Lehe
tőleg keveset ettünk, fogyásnak indult élelmi
szereinket a nehezebb, fáradalmasb napokra 
tartogatva. Hisz különben is éppen böjt volt, leg
alább azzal vigasztalhattuk magunkat, hogy iste
nes dolgot növelünk, az igaz, csak a kényszerű
ség folytán. Sokat ért ekkor (igy korty cognac, 
mely vérünkbe ment, átmelegitett bennünket és 
mély álmot csalt szemeinkre, és igy a zivatar, 
éhség és' unalom végnélküli nyomorúságain átse
gített. Sőt nekem hasznomra is volt a fergeteg, a 
mennyiben azalatt szembántalmamból teljesen 
kigyógyultam.

MM kép:  ..Hiziilnia' óra.“

Itt már az út rendkívüli erőfeszítésekkel járt, 
naponkint alig tehettünk két tengeri mértföldet. 
Luthereink velünk együtt mindent elkövettek, 
hogy mielőbb kivergődjünk e hósivatagból, és 
N<*ni sokára siker koronázta fáradalmainkat. Alat 
tunk ugyanis néhány sziget feküdt, a hol sokkal 
jobb út várakozott ránk. April P-kén este érkez
tünk ide és én Payer föhadnagygyal fölmenteni a 
nagyobb sziget legmagasabb csúcsaira, részint 
hogy lerajzoljuk a vidéket, részint hogy a köve
tendő út irányát meghatározzuk, miután úgy 
találtuk, mintha zsákutcába jutottunk volna, 
honnan a tengerpart el nem érhető. Ms csakugyan 
északnak egy nagy öblöt pillantottunk meg, 
melyet, köröskörül hegyek segélyeztek, észak és 
eszaknyiigotnak pedig óriási glctscrek emelked
tek ki belőle. Egyedül kelet felé juthattunk ki a 
külső partokra; ez irányba kellett tehát venni 
Ntunkát, annyival is inkább, mert etilünk az volt, 
hogy áttekinthessük a tengert, s megtudhassuk a 
I)fti’t további futását észak felé.

Az út itt kissé jobb volt, nem sülyedtiink oly 
mélyen a hóba, de 1 Я — 2 <) fok temperatura mel-

melynek ormáról szép kilátás kinálkozhatik dél
nek és keletnek. Könnyű északi szél lengedezett, 
a légmérsék 20  fok R. volt. Fülmenetkor erősei» 
ben kezdett fúni a szél és a légáramlat déli 
irányt vett, mely mindig biztos jele szokott lenni 
a közelgő zivatarnak. Szemeimet nagyon bántot
ták a kavargó szelek, szemüvegem mindunta
lan elhomályosult és nagyon keveset láthattam. 
Mindemellett följutottunk ugy a hogy a csúcsra, 
s levettem egy pillanatra szemüvegemet, hogy 
legalább teljes átnézette! bírjak. Keletnek a ten
ger határtalan jogsikét képezett. A  nagy sziget 
délnek meredek partokban fut alá, a nélkül, hogy 
valahol öbölszorü hajlásúi volnának, valamint 
velünk szemközt л ,hegyek is sima szirtlapokban 
nyúltak magasba. Észak felé egy fensik terült el, 
mely csaknem észrevétlenül még több száz lábra 
emelkedő*t. A mindegyre erősbülö szél és ala
csony temperatura miatt azonban lehetetlen volt 
tovább a csúcson időznünk, de még lehetetlenebb 
a begy hátán északnak folytatni utunkat, a mint 

1 eleintén szándékunk volt. Le kellett egyelőre I 
' mondanunk az útról, és vizsgálódásainkat s ész- I

April 14-kén este végre lecsillapult az idő. A 
légrnérsek szokatlanul emelkedett (9 fok R. állott), 
úgy hogy a hó olvadásnak indult takarónkon, я 
mi úgy voltunk, mintha mocsárban feküdtünk 
volna. Ekkor mindenikünk egyet húzott a cognac- 
ból, leráztuk, úgy a hogy lehetett bundáinkról a 
havat, és a harmadik éjjelt félig ébren, félig alva, 
félig fekve, félig ülve töltöttük.

l>e előbb-utóbb minden nyomorúság veget ér. 
April ló-kén reggel, nagypénteken, a nap ismét 
tisztán és barátsígosan mosolygott alá. Egy jó 
reggeli után, mely egy csésze forró kávéból, hideg 
szalonnából és kenyérből állott, én, Payer főhad
nagy, Milbiger Péter és Rlcnzcr Tódor matrózok 
elhagytuk a sátort. A légmérsék 14 f. R, volt, 
a szél északról jött, de csak igen gyöngén, a 
levegő világos és tiszta. Sonkát, kenyeret s egy 
üveg cognacot vittünk magunkkal. Csomagunk 
egy szögmérőből, távcsőből és két fegyverből 
állott. Г tunkat egyenest északi irányba vettük, a 
keletnek fekvő hegy hátgerincén mindig föleid) 
és fölebb.

Délelőtt még feliéi* felhők gyülekeztek az ég



« —fc г»? •■•••‘•’гГ* tfíf I ™"'*** ff i! s"“"J’ol',l'‘ 1A  r?ÄtiÄ l^-ÄSSees sűrűsödtek, úgy bogy ismét zivatarra volt к Iá- S/llgbnil. | mngAt т Ы еп  tej,isiitől. Körülbelül 4 0 -0 0  topist
tAsmik. Mi azonban nem hagytak magun tat д  sok kulönfólo 8„ját0sság közt, melyek az , („Ura, s ekkor az üreget betakarja. Rövid 
zavartatni kétszerezett hévvel os erővel a to - fölszigoton időző idegenek előtt annyira öl- , no“ ' C(1(irft „latt az ogdsz műtétnek vege s a tok-
tünk előre, hogy niielőbbbefqiezzük munkálatain- ш , tartoznak a temetkezősi helyek is hol a n(Í8Yőkiik újra visszavonulnak mocsaraikba es
kát, mert hisz ezen kirilnduUs ó függött egész 4  vlVl.osoU el(iUcUi ős szegényes lakéi örök fü| 6ikbll.
számítunk eredménye. A  viharok különbén »  nutt ■ lmllkftt loHkl Á lig  hagyták el azonban helyeiket, a jó indu-
,,agyon hatra vetettek bennünket, os a fogj а «ко . д  mi temct(iillk kerthez hasonlitnak melyben j  k >  ottbí ol.om„ck, fölkutatják az üregeket s
levő élelmiszerek is intettek a mielőbbi vissza- 8zomon-, fi,/,, a cyprus-fa s más bő lombozató fák т Ы  е1уЫ к a tojásokat, talyicskára helyezvén;

ТТЛ6:* л 1 1 1 -ff 1 n 1 fj.na iieoiútivo nyújtanak árnyékot ogy társaságban, ho|\ л moha- 1 nastún pociig ifjú <’*8 öreg hozzá lát, hogy e tojúao- 
Útközben sok helyütt akadtunk fűzős eseij .10 , .isrózsaboritottsfrhantok minden lépésünknél élen- b , b i' be jlc(?yos eszközzel átfúrja, 

zuzmóra és mohara, vaiam.i.t ken figyelmeztetnek, hogy: »ember, por vagy es д kórforma mézga-fiiléböl, mely «
«nk eleget, de v t i á  nYned'ii porrá léssz!« Az egyszerű fakoreszt mely a sze- m(udt r„ ]yUn származik, a felső zsíros réteget

lőtavolba nem lophattuk őket. \ Í  gényebb sorsú apák, anyák s gyermekek sirdomb- |,,szt,(]ik. n mnra,lókra vizet töltenek s az egészet
nem értünk 1 a. z ' f , ' nontos sarkkötö’ Ífti végivé tűzetik, épp úgy,minta márvány- vagy 01.Дяс|| összekeverik. Pár porc múlva már ismét 
«g y  hogy délben egy I á mon pontos saikkotő к к Ш 1  faragott díszes síremlékei a gazda- щ 0|aj,.(:tog támadt, mely az előbbi olajanyagi,oz
síkra tettünk szert, melybe megtudtuk, hogy az ^  egyformán alá vannak vetve az idő hatul • " Й ük. l a többszöri összekeverés után nem
ész. szol. 7(1 f. ü8 p. vagyunk, baután meg három b llnak ’mbfy  fakeresztet és márvány-emléket egy- form ázik  több olajréteg a viz fölött, a maradé-
tenger, mérföldét ba^dtmik «^ k k o lo t  nek egy arál|t c’lpl J , it. Л  г<%1ек bolyét újak foglalják, s „ f„, ó|m (intik. Kz oly falatokul szolgála
halomig, melynek ormáró1 pompás kilátás nyílt а j ^  ‘ gyermeke nem is sejti, hányán nyugosz- i ;  ]akókmik |l0{ry halak es alligátorok majd
te gerre es koroskorul minden imnyban ^  „ , 4 °  Almukat ott, hol ö kedvesét siratja. ] “Ш т  а837,e s z n e k  a konc fölött.

tt le kelle tennünk utazásunk z.ukov . Egy spanyol temető egészen más hatással van. Л/ 0laj-anyagot illetőleg, a tojásoknak úgyne-

f  1 ̂ 11 M* "németП111 é r t fö 1 dnvir™a^pnr t tó 1 Vi с I у n e к Iu  nem eldSszenek m0S a Ро т РЛ® síremlékekkel, vezctt felnire, mely legnemesebb része a teknös-
tb k, íc nemet mei tfoldnyn c a У melyeken az elhunyt nagy érdemei ragyogó arany- bukató jósunk, üstökbe tétetik s a tűzön fölforral-
korvonala, a meg mindig eraeb “ \ fm  s knuatt J  leI/ok banem külön csarnokok, atvá , lel,abozzák s végül egészen szi,itelo,iné

számtalan fülkékkel vannak építve, hol a ke,,or- ^  igc|, }<> а „|*J, föcikke a Uonib
( .( ,, )  i- ,, vb.tnt í « ч'/pmiio’vrc sók valódi kényelmes elhelyezésre találnak. Ha l,jIKtuknak, kik cserében adják a szomszéd népok-

mgy az isméié en esza c fcUrcismerhetlenül az a*só csarnok megtelik, új emeletet epitnek s j д indusoknak meg van olajos korsójuk,
r Ä o t t o k  h í v  Ä Ä S m “  ez s*ü bég  szerint halad úgy, hogy néha hate.no- №  gyoPinekük; ezeket együtt egy talicskára

, , • •• I -ь ‘ П. Pi vor föleid lotes sírcsarnokok is emelkednek a halottak illő helyezik s úgy küblik a legelső állomásra: a mis-
1 Ш  befogadására. Ez a mód bizonyos tekintetben igen ^  J  ojaját }Uadj^  8 Uap értté képeket,
nagy e и nnti é rveket t A/imutli ) célirányos, mert aránylag kis terjedelmű bolyén BZügeko|- íivoggyöngyöket, tarka-barka szövete-
W %kÄ S a í S ' t í k l  S S S t u n k  vcg te lii számú koporsókat lehet elhelyez,, ég j- kotf  Ы„é „kab ^ ih ík a t s más hasznos tárgyakat,

I ..1 í f 1 • i pi 1 - if ;;Votke7Ö сьУ fülkében noha tíz kopoisó is helyet talalvan. ц indust- egé>sz évre boldoggá teszik,egy kőhalmot s egy kis dobozban a kővetkező ^  elődftktő, Ö8ftktöi maradt szokáshoz
okmányt helyeztük el benne: § ragaszkodnak s követik a szentirás mondását,

»E  pontig, mely az északi_szélesség 77 fok esi b ^  tcg(. ;ul.l39(:k VÍ8SZÍV я földnek, honnan 4 x ,
perc, a nyugoti hossz 18 fok 50 perce alatt fekszik, e A  t  <i II (* 111 0  S 1 (‘ Г.
a német sarkexpeditió, a sabini szigetkikötöből 'ÁVclhagyatott falusi temetőnek, félig beomlott (Unrtmnnn Már .......
huszonkét nap alatt tette meg az utat szánon, az f h tórett keresztjeivel s odvas fejfáival
utolsó három m értedet pedig[gyalog. A viharok, ' mU у egész más benyomása van, mii у égé- . . . .  . . . . . .
melyek nyolc napig a sátorban kényszer, ettek őrzelmeket kelt szivünkben, mint a pom- HjU'nk“ “ tc" ;' " U!S V  A íí'1
bennünket maradni, es az ut rendkívüli nehézse- „ „ ó aranytól boriiéit síremlékek laby- szebbet soha életemben non, bit am. Miss Ad,lat
gei, va amint, é e  miszereink raegíogyottsaga nem J. 1 \ bJ 0 » ow/m. npVí.f|(l„«| míivész egészségi szempontból enyhébb éghajlat alá,
engedték meg az előbbre h - la d l^ A  part; mely XЖ bllu rS l'Ta íí XaWba küldték. Kgy .öreg,is, tisztes és
keletnek meredeken fut alá, északnak mintegy '» ^  , P h nagy szolgaszcmelyzet kíséretében utazott, Fiildiei
l.'iOH láb magas fensíkban terül el. A  tenger, а ™ T ™  embereink sírjait kánul- kik ugyané hajón utazlak és luk közt
mennyire csak látnunk lehetett, egy végnélkül! . . .  j tékes^míékekkel szobrokkal jelezzük volt. nohány tiszt, nemes magaviseleté, műveltsége 
jégpusztaságot, képezett. A szárazföldi jég, mely u tiku , és larlózkodó. de nem gőgös viseleté által tűnt lu.
teljesen sima es több esztendősnek latszik, leg- , ”  , (.Ц,Гт\М kortársui előtt iiren dicsé- 1 cljesen ismerte onbecset es kerülte a tisztek
alább is két német mértföldnyire nyúlt el a par- társaságát, mely nem a lcgépülctcsebh lehetett,
toktól. Az idő igen tiszta volt, különösen keletnek . ’ ‘ • . u 4 fényűzést a halál különösen az ily művelt hölgyekre. A tiszt urak
я tenger fölött. Nagypénteken, bs.O. april 15-én. ll а,/еп^ ;  л ' ,f “ „a több oly szokást sajátítottak el, melyekkel szalon-

Koldewey Károly, az expeditió parancsnoka. Ml’£c a ’JJ? ,>a" ^J , énv^kö/íbcerül я̂ а pazar bősé- ban, elegáns delnők előtt, elő nem állhatták. Miss 
Payer Gyula, főhadnagy. Klenzer Tli. és Ellinger cm ).e,1*.vl  ̂ ,4 íiV’l- иЬчуопш т е  о- Addát különben büszkeségéről már Kalkuttában
P , matrózok.« F? 1 lá !a’ an,‘f ; ra f  : ( l , <  \ Z T n L Z S  *>« és a tisztek előtt, kik ott a társaság, .. , „ ., . . .  ., 1 , 1 , irigyel c sorsat azoknak, kik a tőidben nyugosz- . . , \ . .. 1 1 1 > 1

Ezután aszoginero távcsövet egy távolabb levő 1 p-7 , ' , . i>ü/if itwi. r lw:ibHiA»xel„.„ i színe-javat, képeztek, nem nagy kedvelésben része-. , , , , ,ö , i- ' i ... 1 nak es szama sa at. sorsat, mely nelltulozesoen. ' , 1 , . 1 1légdarabra helyeztük, hogy bizonyságot nyerjünk , , \ ... sült. Sokan azonban azt; remeitek, hogy a szép■' b ,. .. • , 1 1 .1 • % nyomorban élni kényszeríti. . . .  , „ . . . • 1 < \arról, vájjon csakugyan mozdulatlan-e e jég. Л J • hölgy a hajon levetkőzi tartózkodó magaviseletét
jégdarab nem mozdult, a mi egyébiránt előre lát- és bizalmasabb lesz. Egy-egy fiatal tiszt 0 bizal-
íiató volt,mert a súlyos tengeri jég egészen össze- , . . .  , , ,  mássághoz már igen is vérmes reményeket kötött,
forrva látszott lenni a szárazföldi jéggel. O líl j  (ÓTOK t ( ‘ k ll()S l)(ÍK «lt() jitSuOl. Közelébe jutni is már dicsőségnek, diadalnak léit -

flintán meggyőződtünk, hogy e partok közé Közép- és I )él - Amerikában néhol roppant szőtt; talán még győzelem is fejlődhetik belőle, 
soha, vagy csak nagyon is kedvező időben volna I töméntelenségben találhat«) a teknösbékatojás. Miss Adda még tíibbi előnyei mellett igen gazdag 
lehetséges a fölhajózás, megkezdtük utunkat visz- Különösen a Peru folyam elágazásainál száz-meg is volt és a tisztek közt nem egy reménybeli völe- 
szafelé. Ejégvdlág itt az örökkévalóság sáncai- százezrével találhatók maguk az állatok is. A Igény mutatkozott, mindannyi házasulandó jelölt, 
nak látszott. »Szánon azonban, kellőleg fölszerelve bennszülöd,t indusok valóságos vadászatot tartanak Midőn csalódtak, még elkeseredettebbek levének 
el lehetne jutni az ész. szél. 80 f., sőt talán tovább ! G teknősökre és tojásaikra, a nélkül, hogy légiin- és nekem úgy tetszett, mintha titkos összeeskii- 
is. Élelmezés tekintetében nagy előny az, hogy a ! gyobb pusztításaik dacára is a roppant mennyi- vést, forralnának a hölgy ellen. Nem tudhatáin 
vad mindenfelé sok, és a vadászat nincs sok nehéz- ségnél a hiány láthatóvá lenne. meg ez összeesküvés tárgyát, holott magam játsz-
séggel összekötve Az ottani teknösbéka legtöbbnyirc a folyókban tam benne a főszerepet. En voltam az eszköz, kit

Eélnégy volt, midőn útra keltünk és este kilenc éspart.melléki móczáraiban élösködik s csak nagy- boszújokra miss Adda ellen fíilhasználtak. 
órakor már sátorunk alatt pihentünk. Az ittma- ritkán jő napközben a szárazra., hogy a napon Miss Adda elejétől fogva igen nyájas volt irán- 
radtak igini jól fölhasználták a napot. A takaró- sütkérezzen és annak idején tojásait lerakja. 1 tani: néhány nap múlva már igen hi'alnias isme- 
kát. mcírszárogatták, a sátort és szánt rendbe hoz- Mindkét esetben oly tömörült csapatokban vonul- relséggé fejlődött társalgásunk. Majdnem egész 
ták, s a mi fő, három pézsmányt; lőttek. Csaptunk nnk előre, hogy az indusok nem is mernek útjokba i napon át együtt valánk; (ijjel karra fűzve sétál- 
is olyan lakomát, minő aligha volt még ez égalj .'illni, mert merészségükért ugyancsak meglakol- tunk föl s alá a födélzeten ; midiin Aden ben 
alatt. Alig hogy elhelyezkedtünk a vacsora után, nának s ellenségeik karmai nem egy helyit hagy- j megálltunk és kikötöttünk: megengedte, hogy a 
a vihar ismét leszakadóit lánca iról és dühöngött I nónak rajtuk véres nyomokat. (városon ke ’észtül lovagja legyek. A tisztek tor
egész reggelig. , Az indusok azért a jobb részt választják : meg- mészetesen féltékenyek hittek, de ezt még sem

A visszatérés kevesebb nehézséggel járt. lltköz- vonulnak hátul türelmesen s bevárják, mig a raj ] éreztetek sem velem, sem miss Addával; sőt néha 
ben két medvét is lőttünk ; mind ennek dacára úgy ismét, megindul. Ekkor aztán fölugrálnak a vada- ügy tetszett, mintha viszonyunkat előmozdítani 
ki valánk éhezve, hogy alig vártuk már, hogy a szók, utánuk sietnek s az elmaradottak közül segit.nék, miután többször helyet hagytak szá- 
liajóra érhessünk. Naponkint négy*öt móri-földet; j annyit fognak cl, mennyit csak akarnak. Tökéle* mornra Adda mellett, midőn későn érkezem s helye 
haladtunk. 1 tesen elégs«:ges, ha a megtámadottakat hátiéi ükre met elfoglalhatták volna. Midőn én hozzá köze*

April 2 -én reggeli három órakor a Sabine-szi- fóréitjá!:, »nert f!;I:or í.i.’.r azok nem uieneköilhet- le.dtem, a töihbiek mind odahagyták s magunkra 
get északi csúcsán tanyáztunk. Fölhúztuk lobo- , щ»к. Az elfogott állatoknak mellét betörik, bel.se- maradhattunk. Éjjel különösen senki sem vetd- 
góinkat, és vignn mentünk előre, mert tudtuk, hogy jét kiszedik, melyen bizonyos sárga zsiradék dött. közeliinkbe.
a »Germania« fedélzetén friss kenyér, vaj, sajt,) tapad, mi az indus háztartásban lényeges szere- Részemről csak azt hittem: c viselettel csupán 
sherry stb. várakozik ránk. Déli tizenegy óra volt, pót játszik és úgy az ételeknél fűszer, mint a vilá- éreztetni akarják miss Addával, hogy kitün- 
midön megérkeztünk. Képzelhető, mily ujjongva gításnál olaj gyanánt is használhatják. tetésemet s az ö mellőzésüket egész közönynyul
fogadtak bennünket. A  szaporítás idején a teknöshékák vad ásza tá- fogadják. Miss Adda szintén ezt gondolta. Csak-

A mi a további részleteket, valamint számítunk Val fölhagynak, hanem annál nagyobb buzgalom- hamar azonban mind e kicsiségeket, (elődök, mert 
tudományos vivmányait illeti, e tekintetben szólni 1 nini látnak a tojásszedéshez. A napos helyeket igazán boldogok valánk. Adda gyakran édesdedon 
fognak azon nagy mun kák, melyeket; az expeditió lopik el ez állatok, midőn kiszállnak a vízből, . Inísziét nekem a Rajna partjairól, hol egy rokonai 
tudós tagjai most rendeznek sajtó alá. I hogy petéiket elhelyezzék. A napos, homokos közül, ogy ind-angol tábarnok özvegye lakott, ki

helyeket mindenekfölött, kedvelik, s itt azonnal Horniból gyakran olrngadólag irt e folyam pom-
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pájAról, fenségeiről. Ku о szavak ban célzást lAttam bát, mielőtt csak egy szót is válaszolhattam volna. -  Nem is kíváncsiságból kérdezem,— folytató
kimondhatatlan mcgelcgeclcttnck, boldognak Elbeszélésén gondolkozva montem szobámba, Lichtenberg, — liánom rdszvdtből. A  kapitány, 

dreztem magamat. Oda k(-pzeltom magam a Rajna ruhástól a pamlagra vetem magamat ds nyugta- midőn ma reggel meglátogatott, oly szokatlan 
partjaira, a legszebb holgygyel a világon . lan, zavaros álomba merültem. hatással volt rám, hogy ki nem okosodhattam

К szavak után a kapitány ismét szünetelt, hangja Körülbelül három óra múlva smyrnai szolgám belőle. Első pillanatban valóságos embernektot- 
mintha megtagadta volna a szolgálatot; oly izga- ébresztett fö l; egy levelet hozott. Sokáig néztem szett, oly embernek azonban, ki valamely forró 
tett volt, hogy reszketett; homlokáról letörülte a álmosan, meredten a levélre a nélkül, hogy olvas- láz küszöbén áll; csak azután tudtam meg, hogy 
verejtéket s az asztalra haj Iá léjét. Megtörve, tam volna. Valóban nagy megerőltetésembe került, párbajról van szó, és ez okozza e változást, 
megsemmisültnek látszott Midőn lejei, ismét föl- mig a pecsétet fölbontám s a levelet olvasni kéz- Némán lovagoltunk tovább a hegy felé, a genuai 
emelte, bárki megoskiidött volna rá, hogy titok- dém. Nagy sokára vettem észre, hogy oly sorokat várhoz. Mögöttünk az öböl föltárta minden szép- 
bnn könyezett s mégis aztán egészen rendbe- olvasok, melyek a legnagyobb remegésbe kell, ségét; balról a széles utcákról hosszú karaváno- 
szedve magát, folytató: hogy ejtsenek. A  nélkül, hogy tudtam és akartam kát láttunk előromozogni; tevék, öszvérek nagy

— Bocsásson meg, kedves doktor, hogy kissé volna, ugrottam föl a pamlagról, és most már tel- csoportban lépdeltek egymás után, hátukon az
megakadtam ; hanem a remény utolsó csillamlá- jesen magamhoz térve, olvasám a következő sza- élelmi szerekkel, miket a városba cipeltek. A  tiszta 
súnalc elbeszélése s a sebnek említésé, mely meg vakat: hajnali légben még a nyakukról lelógó kongók
még most is vérzik, igen fájdalmas. Sietek is, hogy »Kedves doktor! Minden rendben van. A  német és csengők zaja is édes melódiába olvadt össze, 
csakhamar végére érjünk a történetnek. Suezből fregatté egyik tisztje: gr. Mark lesz az én segé- Előttünk a szép zöld hegyek terültek el, melyek 
Kairóig utaztam Miss Adriával; e nagyon is kényei- dem ; ön részére a jó Lichtenberg vegyészt kér- O-Azsia mysteriumainak titokteljes kárpitjai gya- 
incllen útban meg kívánatosabb volt lovagosko- tem föl. Pontban hét órakor ott lesz az ön lakása nánt tűntek föl. Minden oly ragjmgó, oly fenséges! 
dásom, mint azelőtt, az egész tengeri úton. Kai- előtt, lovat is hozva ön számára, Or. Mark a hajó E csöndes, mélységes völgy torkolatánál, moly
ról,а megérkezve, az »Oriental« vendéglőt mar orvosat hozza magával. A  pisztolyokról majd én Dck keleti részét hosszú árny fődé, találkoztunk а 
felében elfoglalva találók t.szttársa.mtó , kik gondoskodom Nyolc órakor Homer völgyében kapitánynyal, Mark gróffal és a hajó sebészével, 
velünk utaztak. A szállodában úgy voltunk, mint találkozunk. Magától értetődik, hogy segédeink- En már a távolból észrevettem, hogy Rechberg 
{l hajón, kivéve, hogy itt meg szabadabbak vol- nők párbajunk okát egyetlen szóval sem cmlitém. kapitány lassan lovagol, nehogy előttünk érjen a 
tank, és még többet lehettünk egymás társasa- Őszinte barátja Rechberg.« színhelyre. Midőn már majd odaértünk, ö is meg-
gában. Kis kirándulásokat tevénk néha a városon — Megbomlott! Nevetséges! -  kiülték,miután eresztő'a kantárszárat és megállapodott az árnyé- 
át) я mecsetek fele ен я közel vidékek)о. I>izul- & levelet ololvustftirij «iztuii boszAiikodvA föl s я1Д kos bolyén. IVIi ketten leugrottunk lovninkrólj mig 
másságunk napról--napra növekedett s vele nőve- járkáltam a szobában. — Nem verekszem meg segédeink tanácskoztak. A za la tt a kapitányhoz 
kedett egyszersmind boldogságom. Úgy tetszik, vele! Hogyan is juthat eszébe, hogy velem vere- akartam sietni, hogy pár szót váltsak vele, hanem 
mintha minden reményem és kívánságom teljem- kedjék, midőn annyira bizalmas volt irántam és ő idejekorán észrevette szándékomat és hátat for- 
léséhez közel állnék. Ez érzelemmel mentem egy szive minden rejtőkét föltárta ? ... Miattam ugyan ditva távozott tőlem.
reggel hozzá, hogy mint előre tervezők, sétalovag- soká várhat a Homer völgyében, akár Ítéletnapig ; __ Vigye el az ördög! __ mormogám magam-
lásra fölszólítsam; az arabok már ott várták lenn várhat, en még sem leszek ott, hogy agyonlőjjön. j ban és visszatértem helyemre és vizsga szemekkel 
a ház előtt ránk. Adda ajtója be volt zárva.; E monológ után ismét a pamlagra vetőm maga- I tekinthettem az előttem egészen ismeretlen Mark 
Valami gonosz sejtés mintha ezer ágú tőrt döfött j mat és be akaróm magamnak bizonyitni, hogy az ; grófra. Körülbelül huszonnyolc éves, szőke, fölötte 
volna szivembe ; éreztem, hogy egyszerre nagyon egész históriát figyelembe sem veszem. De még I merev férfi volt, megnyúlt, örökké haragos ábrá- 
ellialványullmttnm. Erősen zörgettem a bezárt sem nyugodhattam ; fölkeltem s irtain egy--két sort, j zattal. IJgy tetszett, mintha az egész komédiában 
ajtón. Végre megnyílt és Thankloy asszony lépett melyben a kapitányt kértem, hogy engedjen még ! csak úgy immel-ámmal szerepelne. Mikor felém 
ki zavartan, elfogulva. egy találkozást, bizalmas beszélgetést és vagy ö jött s a pisztolyok közül kettőt elém tett, hogy

A miss nem fogadhatja önt el, kapitány úr! jöjjön hozzám, vagy engedje meg, hogy én meg- I válaszszak, azt hittem, tűkön áll. A  másik pisztolyt 
— mondá halkan, alig érthotőleg. látogassam. a kapitánynak nyujtá át. Ezután a két segéd félre-

— Miért nem ? — kérdőm tompán. A smyrnai szolga azonnal elsietett a levéllel, és MR. A gróf roszkedvvel dörmögé :
A helyett, hogy kérdésemre felelt volna, igy én hozzákezdem az öltözködéshez. Először is, — Most, uraim, tetszés szerint cselekedjenek; az 

szólt: hogy íl különféle furcsábbnál-furcsább gondolato- egész történet oly szabályellenes, oly érthetetlen,
— Igaz-e, mit ma reggel a tisztek Miss Addá- kát száműzzem, fejemet a leghidegebb vízzel meg- rohamos, hogy a legtapasztaltabb nemes ember

uak mondtak? zuhanyoztam. Alig egy felóra múlva küldöttem zavarba jőne, ha kérdőre vonnák, hogy tulaj-
— Es mit mondtak ? egy kis levőikével érkezett vissza, mely követ- donkép most mi a teendő ?

- H ogy ... hogy ön Kalkuttában tánemester kezőkép hangzott: Mi azonban már szemben álltunk s vártuk a j olt.
volt? 'A  kívánt bizalmas beszélgetésbe bele nem — Lőj jön, kapitány! — kiáltám végre. — Öné

Mitsem feleltem, csak némán néztem miss Adda egyezhetem, miután annyira el vagyok foglalva, : аи első,lövés, ön a megsértett! 
kisérőnőjéro. hogy nincs egy szabad percem is. Most éppen — En a megsértett ? — szólt vissza a kapitány,

— On tehát belátja, beláthatja! — , folytató indulóban vagyok a hajóra, hol segédemmel kell mig arcát haragos pir öntő el. — En legkevésbbé 
a nélkül, hogy tovább folytatta volna. En egyel találkoznom; különben is e beszélgetés, a tanuk sem vagyok megsértve. Ön a kihívott, ön fog lőni 
bólintottam fejemmel, mig a nő eltűnt az ajtón, már fölkérve leven, egész szabályellenes lenne, i először.
Odatámaszkodtam azután az oszlophoz s csak Jgen jól tudom, mit akar és mit mondhatön nekem : E szóváltásra közénk lépett Mark gróf.
azon csodálkozom, hogy össze nem rogytam, ki akarja fejezni tiszteletét irántam. Istenem! — Uraim, — mondá némileg sértődve, — mit 
Valami mozgást hallék a korridoron és egy fiatal kinek mondja ön ezt? Nem tudom-e én eléggé, j jelentsen ez? Minden szabály ellenére van, hogy a 
katonatisztet vettem észre, ki hallgatózott. Vil- nem érzem-e legfájdalmasabban, hogy önnel kell segédek a párbaj okát ne ismerjék. En e szabályéi- 
Iámként futá egyszerre keresztül a gondolat egész szembe állnom? Hanem meg kell lenni! Tennem lenességet a kapitány kérelmére első percre elnéz- 
lényemct, hogy itt valami összeesküvést forraltak kell, ön jól tudja, jobban, mint bárki, hogy ten- tem, hanem az önök szóváltása, mely a párbaj 
ellenem. A tisztek ismertek в azt akarták, hogy псш hull. Meg kell önnel verekednem, inkább, színhelyén szintén szabályellenes, ismét eszembe 
miss Adda kompromittálva legyen általam; csak mint bárkivel, mert hisz ön egy egész társaság juttatják s figyelmeztetnek rá. Hogyan ítéljenek a 
arra törekedtek, hogy lehető bizalmas viszony fej- előtt nyíltan, hangosan mondá, hogy egy tánc- sogédek, lm nem tudják, mi körül forog a sértés ? 
lödjék köztünk, és aztán a titok fölfedezésével mesterrel soh’sem verekednék. Be kell bizonyba- Fölhívom azért önöket, uraim, mondják meg, mi 
annál érezhetőbben megboszulják magukat a gaz- nőm, hogy fog, meg kell önt hazudtolnom. R----« késztető önöket e párbajra?
dag és szép hölgyön. 1 Káromkodtam, nevettem, szitkozódtam, s a mel- — Gróf úr, — mondám én, — ez a mi titkunk.

Egy ugrással a liat.nl tiszt oldalán termetem в | lett elkészültem a kilovaglásra. A legbolondabb, — Ha nem szólnak, — viszonzá a gróf gúnyo-
erősen vállon rngndám. Hanem midőn a majdnem j legeszeveszettebb történetnek látszott, melyben , san és vállalt vonva, — fölteszem, lngy szégyenük 
gyermek hadnagyocskát magam előtt megpillan- j eddig emberek szerepeltek. Két barát, verekedjék I föltárni az okot s e szerint hozzám nem méltó, 
lám, érdomotlennek találtam boszumra; hozzá még | meg, kik egymást szeretik, becsülik s meg nem hogy ez ügyben segédeskedjem. Tehát ezennel 
olyan különös, megncvczhetlen remegés fogott cl, sértették. Egy ideig még reménykedtem, hogy visszavonulok.
féltem, hogy talán ö is, mint ama tiszt Agrában, talán a párbaj színhelyén mégis csak ki fogom A gróf nem is habozott, hanem indult lovához, 
vonakodnék elégtételt adni, és akkor . . . Kihagy- valamikép egycnlitni a dolgot, de minél inkább hogy nyeregbe ugorjék. A sebészt is magával 
tam tehát és Lang kapitányhoz sioték, ki mind- gondolkoztam e tárgy fölött, annál hihetlenebb- hivá.
nyájuk közt le«rőszi n főbbnek, emberszerctőbbnek nők, valószínűtlenebbnek tetszett, hogy rémé- A  kapitány izzó szemekkel nézett a grófra, egé- 
és leglovagiasabbnak látszott. Azt hittem, ő nyom teljesülhessen. A kapitány egyszerre égé- szón elhalványult, és minden tagjában remegett, 
leginkább szakított az előítéletekkel és logérde- szén más világításban tűnt föl előttem, izgatott, Egészen cl rémültem, midőn arcára tekmték. Teg- 
niescbh arra hogy elégtételt szolgáltasson. Ellen- beteges volt; bizonyos rögeszmében szenved, gon- nap óta mintha tiz évvel öregedett volna meg. 
fVlnn logérdemesbjét akartam egy csapással meg- dolám, közel van a mogtébolyodáshoz. Ell.atá- Tekintete mindinkább merevűlt s mindig a grófon . 
snmmisitni. Ismét’ hadi lábon álltam s feledéin tározta, hogy mindenkivel mcgvorckszik, ki öt pihent. # i J „
három heti boldogságomat. És hogy rövid legyek : vagy bármely táncincstert a világon megsért. A Egész testet mintha görcsös rángás fogta volna 
Lang kapitányi»,m nem csalódtam. Még az nap segédeket nem vibigosithatám föl hóbortjáról; m. el. Végre hirtelen elhagyta helyét, a grófhoz
átverekedtünk a buldki nagy sétányon. Lang volt más teendő, mint belenyugodnia sorsba s ugrott, megragadta karjai.я így szolt:
kapitány é|»„ arra a lóra ült, mély miss Adda szá- várni, hát lm valami véletlen elhárítja a keserű -  Megmondom tehát önnek az okát! -  k.áltá 
mára vélt készen tartva. Jobb karját zúztam szét poharat. Ián a kapitányt nem ismertem utóvégre a legnagyobb düh hangjai,. — Ennek az urnák 
szegénynek úgv Imgy ájulva vitték a szállodába, oly hidegvérűnek, hogy agyamba röpíthetné golyó- h • kell b.zo.iy.tn.a, hogy megverekszik egy 
Ab'g ez este elhagytam' Kairót; boldogságomtól ját a nélkül, hogy könyöríilctessége, baráti érzelme táncniesterrol.
úgyis örökre elbúcsúztam. AddAnnk nem mond- védclmomro ne kelne. - 1 anemesterrel ? -  kerde a gróf. -  Hat, lu
tam я tőle nem vettem búcsút. Alexandriába egy Pontban lúd. órakor megérkezett Lichtenborg, táncmester e helyen
Lloyd-őzösön hajóztam, я igy jutottam Smyr- közös barátaink közül a legkedvesebb, kivel -  En, on vagyok, gróf u r! En táncmester
aálm. Nem tudok semmit Addáróí,azt sem tudém, mind én, mind a kapitány rokonszenveztünk. A vagyok -  k.áltá a kapitány es szeles mellet
Lung kapitány vesződ vés «ehe begyógyult-e ? Es ló föl volt már nyergeivé, és így nekem csak föl verve, kihívókig tekintett a grófra, mintha tudtára
most, édes doktor úr jó éjt, vagy 'inkább jó reg- kellett ülnöm s mennem az örmény-negyed felé. akarná adni, bogy vele is, meg mindenkivel meg-
gel i ! Már bárom óra! Menjen szobájába és almi- — Micsoda furcsa dolog ez? — kérdő Lieh- verekszik, ha tiszteletlen szó jö ajakára. 
jók, я inmmyit и Hintik, „i„i'l nckem'm.ig нок clin- lonbo.-R. , . . -  1 AnomMtor? -  m i t  vontaivá a gróf o8
trziii vnliini vilii — Nőm annyira fiirein, mint ostoba dolog, visszalépőit, a z itiii folytató: — Mark gróf noiy

|,.y 8Z,',|, Hociiborg knpilóny i!s ollmgyta a szó- melyről azonban senkit fői nem világosíthatok. volt (is nem lesz suba egy tánemester segédé.
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A  g r ó f m egfordu lt, b ogy  induljon, de m ég pór fölpakolja leányát hozományával együtt szekérre s miatt átalános ; n nyugalom nem zavartatott meg • a 
utoljára eg y  m egvető  tek in tette l mérte v é g ig  a olviszi a helyre, hol a le.- ny vásárok tartatni szoktak s királyi pár nem veszté el lélekjelenlétét, és azonnal foga- 
kapitányt. kipakolja. 8záz meg száz ember, asszony, loány nyüzsög dák a minisztereket, hatóságokat; a testületek és miu-

— Mr. l l i r s le y !  —  k iá ltá  ő rjöngve. —  U te- ilyenkor a hegytetőkön. A legények elindulnak keresni den osztálybeli személyek szerenesekivánatait. 
nemre, egészen hasonlít H irs leyh ez . jövendőbelijüket, s ha valamelyik legénynek megtetszik —  (N evezetre f ü r d ő i  vendégek.) A  gasteini fiir-

M agáu k ivü l vo lt. Én félredobtam  a p isztolyt s egy loány, odamegy a leányhoz s elmondja, mily vagyon Miiben oly na.uy a közönség, mely Vilmos császár odaér-
karon fogtam  az orvost, h ogy  a kapitányhoz vezes- fölött rendelkezik s az apától megkéri az »imádott« kezését várja, hogy. a már most érkezők nem kapnak 
sem ; ú gy tetszett, m intha itt nagyon is nagy szűk- kezét a nélkül, hogy valaha beszélt volna is vele, vagy száUást. К pillanatban 800 család időzik üastseinban 
ség volna orvosi segélyre. <'sak látta volna is. Ila aztán tetszenek egymásnak, melyek már a padlásszobákat is elfoglalták ; egyablakos

—  M aradjon, —  szólt a kapitány magán k ivü l j megcsinálják a vásárt s lesznek férj és feleség. Az ilyen pndWeezobák, molyok mindig üresen állanak, most heten-
a grófhoz, —  m aradjon, va gy  lö vök  ! leányvásárokra rendes úri emberek is kirándulnak mész- kinti 9 frton bérelteinek ki. A  német császár dr

A  g r ó f e g y  perc ig  m egá lló it s aztán lenézöleg  sze tájról, részint hogy gyönyörködjenek, részint hogy Königsberg szállását bérelte ki augusztus elsejétől fogva' 
tek in tett a kapitányra, ki e percben ve lő trá zó  csináljanak a csinosabb *fáták«-kal ogy kis »jux-«ot. A  (je csak 5-én érkezik bele. Bismarck lakosztálya alatt 
kacagásban tört ki ' legközelebbi leány vásár alkalmával 150 hajadont adtak van a legnagyobb vízesés. A  császár kísérete nem igon

K a c a gv a  futott tovább, én utána ; hanem m ie lőtt cl. (E szegény nép évről-évre nagy fáradsággal túrja a.| ]e8/j nagy> ,nevt csak 28 szobát bérelt ki, és abból is 
utóié hettem volna, lövés dördü lt el, és a kapi- földet, hogy egy kis kukoricát, vagy nehány maroknyi jiatot „ingának. _  Napoleon cxcsászárt pedig Karls- 
tány verében hevert előttem . A gyon lő tte  m agát, búzát nyerjen ; sokat gúnyolják és a legbarbárabb hírbe buciba várják, hol az »arany hajó« nevű szállodában 

Kétségbeesésében m egőrü lt és saját Önmaga hozzák a leányvásárok miatt, pedig о nélkül aligha tör- béreltek számára 0 szobát. Egy hóig fog i tt idő/ni ■ 
éltét oltá ki. : tennének ott házasságok. A falvak távolcsök, szétszór- szomorít nevezetesség.

Azon  helyen  tem ettük el a szerencsétlen kapi- ' vák s az úttalan útak csak ritkán járhatók. A  falvak s\r, . , ,  ,,. . . . .  ,. ,
. , . . , .. т-i i 1 Tj .о 1 • , , . . . 1' , . . — (V a ro s t k ö n y v tá r ) létesítésére ii| lépést tett
tanyt, hol elesett, h  hely a Horner-vö lg y  leg- i nem is oly népesek, hogy cgybon-cgyben sok hazassag . IT . . 1 1

’ , .  . , . bf  b  ̂ , . . . . .  f  I lest. Ugyanis az iskolai bizottság indítványozza a kén*
regeuyesabb ponttá, valóságos mennyország. M (‘g  történhetnek; a legények, haiadonok itt luaba varnak . .... .... , . . 1

b ..,7 mi ‘ ' i . 1 1 • • x 1 11 1 . . ’ ‘ ’ ' , . . . .  , „ , . I visolo-testuletnek, hogy a kétnyul-cs oroszlán-utcák
egy  ongyi kos is, e g y  o ly  nyugtalan lény is, m int alkalmatossagot vagy farsangot; de varjak •; topanfalvi , . , .. . . . , . . ,

í . ,i ’ J \ V i  J I m i . .  . , .. sarkall építsenek mieleid» könyvtárhelyiséget, helyezzéka kapitány, békevei n yughatik  ott. gyülekezetét, mert ez szolgai aztan ismerkedési helyül ; . , „  1 . , , , lt . , ... p . .  ,
' J J ö b, . . , bele a brank tanar által hagyott nagy konyvgyil töménytn ni. . 1!t.i C y  A n w  , i  п и  (\ Bt választ ki a legény valakit, miután a falubeli isme- . . , .  . . . . . . .  . . . .  . . , .. ^l'ormta o/brl* л]Д Ш U. JbbhbNí. b / ’ , , ... es a létező köteles példányokat könyvekből, lurlanokbó

rosok tanúskodnak, hogy megérdemli, mikép íovendo- . . . „ * ’
, ... , ... . ?, , ’ , , , ‘ . ,,, a gyarapításra pedig evőnk int tízezer forintot fordítsanakbelije legyen. Mindenesetre saiatsagos szokás, de a vidék u ,, ... .. ,

, ,  . . . , , . . .  . . Személyzetül ajanlva vannak : egy könyvtarnok tanács-

H
* „  í .  viszonyai, a lakosság szétszórtsága meg alkalmasint . .  , . . . ... . , , ,
1 r  e  l i .  1. , 4. . . .  noki, két; konyvtartiszt jegyzői fizetéssel, s egy dinok.

soka fontartja. (Különben e leány vásároknál sokkal . J J
—  (A  nemzetközi eu rópa i kongresszus,) mely a figyelemreméltóbbak azok, melyeket müveit városokban , “  ( A m agyarhon i ' J ő h lta n i tá rs u la t) a folyó 

jövő hóban Szentpétervárit fog ülésezni, legközelebbi farsangon át és farsangon kivül tánevigahnak és sok rfvb®n Ibr,ó,'íl h-'rvezett vidéki földtani gyűlést augusztus 
üléseit Posten tartja. Első eset, hogy a főváros európai mindenféle más cim alatt tartanak, s melyeket alig lehet 20' sin *  u ni kővetkező napokon fogja megtartani. A 
tudományos tekintélyek találkozási helyeként szerepel, indokolni annyira, mint a topánfalvait. Szerk .) társulat választmánya intézkedni fog, hogy a résztvevő

— ( M ásod ik  m a gy a r színház Pesten .) Miklósi , ,  , 1 , . .. , ... . .4 tagok a vidéki gyűlésnek részletes tervéről a hírlapok
. . JJ. , . . . ' , M — ( A z  országos da la rnnn» v e iу előkészületei) mar ... . . .  S, . , , 1

Gyula, a brnbu színkor jelenlegi igazgatója, engedélyt , , . , v  . , [ .. . . utján annak idején tudosittassanak, s hogy az igazolási
J ’ , ,, , ’ . . . . . . . . .  nagyban folynak N.-Varadon. Az ünnepély szeptember . LW1 . . , ,, b‘ M b

nyert a varostol, hogy a terézvárosi Istvan-tercn ideig- 7 u , fl , . . . . . . . . .  , J(,gy aug. 20-aig mindenkinek megkúldessek.
, J . , , , . , . , ,  , , 7 > 8. ésíl-én lesz, s a dalarok közt »nagyváradi hölgyek« n b
lenes színhazat építhessen. Az építéshez par nap alatt . . , , • (F rn t iv o r le fn a ln Iris N-ucv-Kikimhín •» mnlt\ 1 1  . 1 , dija címen is osztanak ki nyereményeket, és pedig egy [ i  ( (fgvtt u jo g ta ta s ., ,>agy-i\iKiii(ian a mint
mar hozza fognak e októberre kca, lesz. A varos- 0|(.grms, (.sinos killllHlis drtdkc e, Ust scr, , héten két nagy huh. fegyvert knl „ztak el. .Mint keres-
.getben levő nemet nyár. szánkor éppen lebontatva.. knnncetori p,|,,-át és egy „rekdp-alhumot, mely tar- •‘«leírni árak voltak fnla.lv«, ,1c a megnevezett tórgytól

Miklósi ennek anyagjában .s sok segítséget nyer. A  NllBy.Vár„ (| szépeinek photograpbhiit. Л « '» • «  « % « k  « '• * . ,  gya.mt keltet*,-k a elkoboztak.
varos arra kiltelezt,. M.klos.t, hogy színhazat egy hóval K hthloy-kort árnyas lombjai alatt építik a .lalesarnokot; A * ^  bid.in.il az is föltűn,'i volt, hogy K ik i..... .1.
előbb tartozik lebontani, mint a Hermmotérrc tervezett „ m,dkd,.meko. veretm.k s (lnr.lbjrit 5n krjával fogják .............kosnak esak továbbszállítás végett volt ei,nézve,
népszínház megnyílik. E szermt 1 esten mans maso,hk e)lll„ eitlli A  rcluk.z0 bizoMsd dbkdnt tovd. » továbbszállitási bolyul Mitrovie figuráit, holott M,tro
pes,t.oja van a magyar színészetnek » h.szszUk, hogy kc g t fcjt ki A ,clk„e nagyv/n„,| llö,„yck у е Ш ..  viera sokkal rüvhlebb «ton lehet szállitni a küldené-
a népszínház megnyíltáig egyetlen pillanatra sem veszti , . .. ,,,, , , ,  „veket

1 . , b J e szerető szívélyességgel ajuuljak fői hajlékukat a vendé-
.íz e nemzetis-gun , , gek elfogadására. A nagy hangversenyt a szilikörben " - (P ö v id  híred..) Suluijda Lajos evaug. lyceuini
, , , , 1 t .. , , . .... . fogjak megtartani, s eloleges próbák a református tem- tanar Kclmeccu, par nap előtt hunytéi fii) éves kora-
érték. Julius 21-kéig a megválasztott képviselők szama , , , . 1 i ... * r- i ................. ., . .
8T9 volt, é. pedig 235 jobtoUhili és 144 ellenzéki. 1,,оп,Ья“  lesM,ok- * k . t  fc " ..U »oU nz ifjnsig „övelésévé . m.gnein

-  ( A  > t í ,ú jp e s t i  Szem le , iránt,Jmelyet akadó- ~  ( lüiijizetésifölhívások.) Tánesies Mihály ősz- ш,0,п cv nyngalomha vonult. Kgvkor I »tödnek is
mini pártfogás mellett Gyulai l'„ l fog szerkeszteni, írói “ “ “ « « * »  hirdet előfizetést Csávolszky Lajos, Tőrs ta,M™ v,,lt- * "  “ ■. Ь ‘  ,l koszorús koito megénokelt, 
körökben nnir is nagy az érdekeltség. Az első évben e Kálmán és Hollós László; körülbelül 2 2 - 2 4  kötetre l,bl 7  ,.A  ,n, * « í " r
folyóiratból minden két hóban egy tizennégy Íves kötet Tcrjclnob о müvek, s az első bárom kötet mar sajtó alatt . ' ' ' „ 0lnl<Jl Ls ,/ JU '' ' . ‘ .
fog megjelenni, s 1,a a közönség részvéte kielégítő lesz, »»"•, E* «8У « В * « »  *1 » ™ k .  lesz: »Életpálya és „ t °  , V ön  .nukodtek; 2b4 704 darab
akkor már a második évben havi folyóirattá válik, tiz cll,lekl™(ok<< ...... nel, melyet az öreg Tánesies börtöné- ’"  " У * .«90 ,4  ld  Irinyi értekben ; -.1,87,7.14 dara ,
íves füzetekkel. Ez utóbbi igon óhajtandó. bc"  is fo'yváM Írogatott, noha a világtalanság éje bóráit tor.M  er ékben ; os 5.188,783

-  (IpolyiA rn o ld  vegyes m a n k ó i) nemsokára A könyvet az Írónak és hli nejének arcképe is fogja 'l.na , ezüst váltópénz ,>d7,32(. frt crlokhen. lehnt 
két kötetben jelennek meg Iliith kiadásában. A z  első áisziteni. A  müvek ára 15 frt, de ötforintos részletek- °  ■z' ' 11 ' • • ,-■> (,na  1 •• ' 1 11 0 K,n-
kötet magyar iníitörténclmi tanulmányokat tartalmaz, s ben *JĜ hldhetők, többi közt lettey N índor könyv
ismerteti a középkor hazai monumentális építészetét, kereskedésébe. -  »A  haza n a g g ja i«  cimü emlék-
szobrászati és festészeti emlékeit ; a uuisodikban pedig könyvié p'-dig 1 кló<lу Győző hirdet előfizetőst, melyben S Z O l 'l íC S / tO l í lZ O IlC lO lt*
történelmi és irodalomtörténeti értekezések lesznek. ^  úigja clevoiiitcni a nemzeti ügyünk védelmében dini- _  Kérjiilc azon t. munkatársainkat, Ilik tőlünk tisy-teh't-

__ ( j\ dél-m agyoi orszá g i tö rténe lm i és régészeti ko,t vértanú1.', valainint azok etnlékezelét is, kik iro- pól, lányokat oliajtottak s azokat meg is kapták, ,1,- azóta
tá rsu la t) megalakulása ügyében Ormos Zsigmond dtthni’ '"'ivészeli s egyéb közimez,ni érdemeik által a *e'o„.l figyolembm, nem részesít,itták lapunkat, n,éltóz.t,,s-

temesi főispán e hó 25-kére hív,...... cg az érdeklőt- terén ölök hírt vívtak ki. 14 mii 1 0 - - 12 Ä t Ä Ä Ä  - -
tokot Temesvárra. Az alakulandó társulat célja Tctncs, n) onitatott m i j i  szöveggé, es legalább 30 jól lofeny- ig(.„ korlátolt s lííhb inunkntársuiik van, kiknek nem is
Torontál, Krassó és Arad délmagyarországi megyék- képezett síremlékkel lesz ellátva Előfizetési ára 8 frt, küldhetünk.
ben, nemkülönben a polgárosított bánsági határőrvidék úiszkötesben 10 frt. A  tiszta jövedelem le.e a budai — »Peskó Panni. Л/. igyokezetet nagyon tudjuk móltá- 
egész területén a történelmi múltat és jelent lehetőleg h° nvt-{(,« 'tg szobrára, ogy negyede az Eperjesen hősi nyelni, hamun azúrt e/.t az úgy nevezett \  népies boszólyN 
földeríteni s az ezzel foglalkozó szakmunkákat figyelem- ЬаЫ1Ы kimúlt Desscwfly Arisztid emlékére emelendő » j » »  ft«U«k ki. ~  rcst: А’- J/- 1) ,ar ata,|tu!<' ' '
mól kísérni, továbbá az e vidéken elszórva létező ősi, ó- -inház java Ira for, litt, .tik. Az előfizetési pénzek Aigner M
és középkori míirégiségeket ásatások, adományozás, eset- Pt;sti könyvkereskedésébe küldendők. A mii nov. kát a kú]>ekc.t várjuk, s már itt is volna az idője. — ..A
leg vétel útján egy megalapítandó münígiségi egyleti 1‘je ie  jelenik meg. kdtu*.“ Az ilyen cikkek, mint, ez, elemi Iskoláim valók,
múzeum számára Ö-szegyíijteni, a történelmi értékű —  (  \ o lt eggszer egg csillagd ánk ) ,  «le mivel a j ] i b t ) ( 0^; 1 ̂ *̂̂ * *4 Z z 0*'*’ I n< m kdzollu tő. bg j ik oka.

romokat kellő fölügyelet által a végpusztuh.stól megóvni, Gellérthegyre citadellát építettek, ennek pusztulni kellett ' 7  ^ J ló ’hbi napokban már nagyon érezhet« volt, hogy az 
és alkalmas helyeken asatasokat eszközölni : végre a s m0st csupán csillagdái eszközeink vannak, d<- minő iskolai cxanienck véget értek, s lialomszámra kaptuk a ver- 
liazai történettudomány és arehacologia művelése és állapotban V Ezek és a Nagy-féle Observatorium marad- sokét, Majd ezek rostálására is rákerül a sor. 
inegkedveltetése iránt minél szélesebb körű érdekeltséget ványai jelenleg a pesti egyetem gondjaira viiimak bízva. — Kersknnrlrv, N.-.. Г. Л mi a válaszolást illeti, azért
ébreszteni. E cél elérésére nemcsak szak képességek és A  »Sirius« cimü, jól elterjedt német csillagászati szak- Huiradt el, mert valasz helyett, közöltük, a mit ön küldött.
eznkkcdvolök egyceitése, történelmi és régisígludományi »«!>» «» megtudtuk, miben áll nz egyetem gondozás,,. Egy Az " M,'r nM". kl,ltl1;“  »'.v»«, melynek v„n lr,.,l,,linl értéke.

. . . . . .  , , . . , i. , . hJ Nevezetesen igen eleven, kedélyes ra izok vannak benne, s
dolgozatok írása, kiadusa vagy nyilvános íölolvasasa, elmondja itt, hogy az egykori szop eszközök egy „«.hány életből veti alak. De. mivel tőlünk távol álló a lég-
hanem nyilvános gyűlések tartása és kirándulások eszköz- bötet kamarába vannak összehahímzva, alakjaikból kill- kör, s a mese épjmn nem érdekes, aligha találunk alkalmat 
lése, levél- és könyvtár-berendezés, nemkülönben a miiem- enmitva és megrozsdásodva. Az aequatorialis tiivcsö közlésére. 1 gv emlékszünk, hogy ezt meg is irtuk. A leg-
hikek, meg régiségek tanul, nányozáea ée ismertetése által elgörbülve egy szögletbe vnn tánumztvu, mint egy régi "1tA!?’1 к1|1.|,'1',">’ ;,У‘  éppen ..... . kapván olvastuk m-V
torekszik. A »del-inagyarorszagi történelmi és régészeti pip-ib/ai, a lielioineter osszo Van roncsolva ен и légim- jesztő elkkoket is.
társulat« tagja lehet minden fdddhotlcn lionpolgilr. А КУ°ЬЬ erővel sem lehet egy részét is incgmozdituni sth., .............. ............... — --------------
tagok kétfélék: alapítók, kik 100 frtos alapítványt tesz- Az »utazó« számtalan tárgyat sorol még föl, melyek T A R T A L O M ,
рек le, ég évdijasak, kik évenkint 5 frttal járulnak a nz egyetem kezében tönkre mentek. C ikkek: »A  magyarországi Iparos mozgalmak.« “A
társulat céljainak elérésére. Л társulat folyóiratot is —  CMerénylet a spanyol k ir á ly i  p á r ellen ) V !d ‘tere in  Benedek Aladártól. — >A tücsök a tüzlie-

a ’1 1 ‘ t • 1 • 1.Л 1 в 1 t 1 Iл • . A. V . y  lyon.« (Elbeszélés Boz-Dlckonstöl.) *A legutolsó északi
szándékszik kuni,,,. ho 18.k,„mk éjjelén -  mint Madridból távirják „  ....... .. élménvolbőh. Közli: -  .Temet-

—  (h á n g r á s á r . )  A »Nagyvarad« írja : »Mindenki mint a király és királyné palotájukba visszakoesiztak, Uczési helyek Spanyolországban < vOlajtöré» toknösbéka- 
li.dja hogy a bihnrtnegyei lmvabok között Topánfalva öt egyén rálőtt a kocsira ; szerencsére azonban a királyi Másból. — táncmester.« (Hartmann Mór elbeszélése.) — 
hörül minden évben a gör. nem-egyesültek által tartott párt nem érték a lövések. Egyike a gyilkosoknak meg- *|I,í.r,clc,<' . : Bátli Károly, az iparos szövetség
Péter Pál napján leányvásárok szoktak lenni. A román ölotett, a másik kettő elfogadott. Az elkeseredettség о Életkép; » Bizalmas é ra ^ 1 о1я-,1‘' го

__________________________Felelős szerkesztő : Ка/Аг K lIllE  Kiadó-tulajdonos: az wAU iem tm il> l.u A képek ltUHZ Károly müintézctéböl valók.

fi !., Xui.iiMi.il ny .Atlu-Hji -inn* nyomdai és inul. résitv. társulat. ........Iájában.
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